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นางสาวศิริพร ศิริธนชัย : ลักษณะการทํางานและบทบาทของลามในกระบวนการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศไทย. (THE WORKING ENVIORNMENT 
AND ROLES OF INTERPRETERS FOR PROTECTION OF AND ASSISTANCE TO VICTIMS 
OF HUMAN TRAFFICKING IN THAILAND). อ.ที่ปรึกษา: อาจารย ดร.หนึ่งหทยั แรงผลสัมฤทธ์ิ, 
๕๐ หนา 

 
สารนิพนธนี้มจีุดมุงหมายทีจ่ะศึกษาลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนที่
ไมใชกระบวนการทาํงานของเจาหนาที่ตํารวจ โดยเนนศึกษาถงึความตองการลาม ลักษณะการ
ทํางานและบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย พรอมทั้งรวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข 
โดยเก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูที่มีสวนเกี่ยวของในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย โดยแบงเปน ๒ กลุม คอื (๑) กลุมผูใชลาม จํานวน ๑๑ คน และ 
(๒) กลุมลาม จํานวน ๕ คน  

 
จากการศึกษาพบวา ความตองการลามคูภาษาไทย-พมา มีมากที่สุด และ 

รองลงมาคือ คูภาษาไทย-เขมร ลามที่มีคณุภาพและไวใจไดมีไมเพียงพอตอความตองการ ลามที่มี
คุณภาพมีผลตอการใหความรวมมือของผูเสียหาย ในการใหขอเท็จจริงเพื่อการดําเนนิคดีกับ
ผูกระทําผิด และ การชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายเอง นอกจากนี ้ดวยลักษณะการทาํงานที่ไม
แนนอนและความหลากหลายในบทบาทหนาที่ของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย ทําใหวิชาชีพนี้ไมคอยนาสนใจ ขณะเดียวกนัยังพบวา 
ปญหาลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย คือ (๑) 
ลามขาดความมั่นคงในอาชีพและรายได (๒) คุณภาพของลาม และ (๓) ลามขาดการยอมรับ  
ดังนัน้ รัฐบาลโดยเฉพาะหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของ ควรสงเสริมใหเกดิความเขาใจเกี่ยวกบั
บทบาทและความสาํคัญของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย จัดหาสวัสดิการและพัฒนาหลักสูตรเพื่อพัฒนาและสงเสริมคุณภาพของลาม อันจะมี
ผลตอประสิทธิภาพและประสิทธิผลของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนษุย 
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Abstract 
 

  This research aims to study the working environment and role of the 
interpreters for protection of and assistance to victims of human trafficking. It also covers 
the need for interpreters, related problems and proposed solutions. The data collected 
mainly from the interviews. Two groups of people involved in helping and protecting 
victims of human trafficking were interviewed: 1) eleven interpreter users and 2) five 
interpreters. 
 
  The research found that Thai – Burmese is the most wanted language 
combination, followed by Thai – Khmer. The number of quality and trusted interpreters 
available is inadequate, when quality interpreters would influence co-operation of victims 
in providing information about the trafficker as well as other information necessary for 
protection of and assistance to the victims themselves. The study also shows that being 
a professional interpreter in this field is less attractive due to the uncertain working 
environment, and various roles and responsibilities.  In addition, there are three major 
issues related to interpreting services in the field: 1) interpreter’s job and income 
security, 2) quality of interpreters, and 3) lack of recognition. Therefore, the government 
and related agencies should promote and create awareness and understanding of roles 
of interpreters for protection of and assistance to victims of human trafficking. There 
should be a welfare and fringe benefit scheme as well as training programs to enhance 
quality of interpreters. Better quality of interpreters will enhance efficiency and 
effectiveness of the protection of and assistance provided for the victims of human 
trafficking.  
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จากการคามนษุย  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
๑.๑  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ในโลกปจจุบนั ความกาวหนาทางเสนทางคมนาคมและเทคโนโลยีขอมูลขาวสาร 
และปจจัยทางสังคมและเศรษฐกิจอ่ืนๆ เจริญรุดหนาขึน้อยางรวดเร็ว การเคลื่อนยายถิ่นฐานขาม
ชาติของมนุษยเพื่อแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจที่ดีข้ึนจงึทวีมากข้ึนตามลําดับ มีการนําเด็กและ
หญิงเขาสูกระบวนการเคลื่อนยายแรงงานมากขึ้น แตเนือ่งจากกลุมเดก็และหญิงหรอืแรงงานขาม
ชาติกลุมนี้มักเปนกลุมที่ขาดโอกาสทางการศึกษา อยูในสภาวะดอยกวาทางเศรษฐกิจ และขาด
โอกาสดานการฝกอบรมอาชพี จงึกลายเปนกลุมเสีย่งตอการถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูแสวงหา
ผลประโยชน  โดยแรงงานขามชาตกิลุมนีอ้าจถูกนําไปใชเปนแรงงานไรฝมือ แรงงานราคาถูก 
รวมทัง้ถูกนําเขาสูแรงงานนอกระบบ และตกเปนผูเสียหายของการคามนุษยในที่สุด อาทเิชน การ
นํามาคาบริการทางเพศ การนํามาใชแรงงานอยางผิดกฎหมายหรืออยางไรความปราณี การ
นํามาใชทาํงานบานอยางถกูเอารัดเอาเปรียบ การนํามาเรรอนขอทาน ตลอดจนการลักพาตัวเพื่อ
นําไปแสวงหาประโยชนในทางผิดกฎหมาย เปนตน 
 
  ประเทศไทยนัน้ เปนประเทศหนึง่ที่ไดรับผลกระทบจากปญหานี้อยางมาก และ
นับวนัปญหาดังกลาวยิง่ทวคีวามรุนแรงขึน้ ความเจริญและความอุดมสมบูรณของประเทศไทยเปน
ส่ิงดึงดูดประชากรจากประเทศเพื่อนบานและประเทศทีอ่ยูหางไกล เพือ่หนีความยากจน การถูกกด
ข่ี และ ความไมสงบภายในประเทศ เชน ประเทศรัสเซยี ฟจ ิพมา ลาว กมัพูชา เวียดนาม 
สาธารณรัฐประชาชนจีน อุซเบกิสถาน เปนตน องคกรอาชญากรรมขามชาติไดใชประเทศไทยเปน
แหลงแสวงหาประโยชนจํานวนมหาศาลจากการคามนษุย โดยประเทศไทยถกูใชใน ๓ สถานะ คือ 
สถานะประเทศตนทาง โดยมีการแสวงหาประโยชนจากผูเสียหายการคามนษุยทัง้ภายในประเทศ 
และตางประเทศ ขณะเดียวกันมีสถานะเปนประเทศปลายทาง คือ มีการแสวงหาประโยชนจาก
ผูเสียหายการคามนษุยทีม่าจากตางประเทศ และสถานะเปนประเทศทางผาน คือ ใชประเทศไทย
เปนเสนทางผานเพื่อสงผูเสยีหายการคามนุษยออกไปยงัประเทศอืน่ 
 
  ทั้งนี้ องคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Organization) 
คาดการณตัวเลขผูเสียหายทีต่กเปนผูเสียหายจากการคามนุษยในป พ.ศ.๒๕๕๓ นี้อยูที่ประมาณ 
๒.๕ ลานคนทัว่โลก จึงนับวาเปนปญหาทีป่ระชาคมโลกลวนตระหนักและเห็นพองวาจําตองหา



 ๒

มาตรการเพื่อแกไขปองกัน ดวยถือวาเปนปญหาการลวงละเมิดสทิธิมนุษยชนอยางรุนแรง อัน
กอใหเกิดอาชญากรรมทัง้ในระดับทองถิน่ ระดับประเทศ และระดับนานาชาติ ทั้งยังกอใหเกิด
ปญหาสงัคมตางๆ  ซึ่งมีผลตอการดํารงชวีติอยางมีศกัดิ์ศรีของมนุษยและกระทบตอความมัน่คงทั้ง
ทางดานเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของ   แตละประเทศและประชาคมโลก 
 
  ดวยเหตนุี้เอง องคการสหประชาชาติ จึงไดมีการจัดทาํอนุสัญญา ปฏิญญาและ
พิธีสารตางๆ เพื่อใชเปนบรรทัดฐานโลกในการขจัดปญหาการคามนษุย และกระตุนใหมีการ
ดําเนนิการเสรมิสราง   ความรวมมือทั่วโลกเพื่อตอสูกับการคาทาสสมยัใหม โดยใหแตละประเทศ
เรงปรับปรุงตัวบทกฎหมาย และมาตรการตางๆ เพื่อคุมครองผูเสียหายจากการคามนุษย   ซึ่ง
ประเทศไทยเองมไิดละเลยตอการแกไขปญหาดังกลาว จึงไดมีความพยายามทั้งจากภาครัฐ 
ภาคเอกชน และองคกรระหวางประเทศหลายหนวยงานในการดําเนนิงานตอตานการคามนุษย การ
ชวยเหลือ และคุมครองผูเสยีหายจากการคามนษุย รวมถึงการที่รัฐบาลไทยไดประกาศพ.ร.บ. 
ปองกันและปราบปรามการคามนษุยฉบับใหม  ทัง้กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมัน่คงของ
มนุษยไดออกระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือ แกบุคคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทํา
ความผิดฐานคามนษุย พ.ศ. ๒๕๕๒ 
 
  อยางไรก็ตาม ในการใหความชวยเหลือและคุมครองผูเสยีหายฯ ซึ่งสวนมากเปน
ชาวตางชาติ สงผลใหเกิดอุปสรรคทางดานภาษา ไมสามารถสื่อสารภาษาไทยกับเจาหนาที่ได 
ดังนัน้ จงึตองมีการจัดหาลามใหกับผูเสยีหาย อันเปนไปตามระเบียบวาดวยการใหความชวยเหลือ
แกบคุคลซึ่งเปนผูเสียหายจากการกระทําความผิดฐานคามนษุย พ.ศ. ๒๕๕๒ ซึง่ระบุวา “หาก
ผูเสียหายไมเขาใจภาษาไทยหรือไมสามารถพูด ไมไดยิน ไมสามารถสื่อสารได ใหเจาหนาที่จัดลาม
หรือลามภาษามือให” 
 
 เพื่อใหเขาใจถงึปญหา และสามารถใหการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหาย ซึ่งเปนชาวตางชาติไดอยางมีประสิทธิภาพ และไดรับความรวมมือดวยดี จาํเปนตองมีผูที่
สามารถสื่อสารในภาษาของผูเสียหายไดดี การสื่อสารผานลามซึ่งเปนสะพานเชื่อมโยงความเขาใจ
ระหวางผูเกี่ยวของและผูเสยีหายจึงมีความสําคัญยิ่ง เพือ่พัฒนาประสทิธิภาพของลามและระบบ
จัดหาลามเพื่อการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพของผูเสียหายจากการคามนุษย จําเปนตองมี
ขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาม รวมถึงความคาดหวงัดาน
คุณสมบัติ และจริยธรรมของลามในกระบวนการการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย
จากการคามนษุยระหวางผูใชลามและตัวลามเอง รวมถงึความตองการการฝกอบรมของลาม จึง
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เกิดชุดโครงการวิจัย เร่ือง ลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย
ในประเทศไทย ในสวนที่ไมใชกระบวนการทํางานของเจาหนาที่ตํารวจ 

 
การวิจยัในเรื่องลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ไดแบงออกเปน ๔ หวัขอ และดําเนนิการโดยผูวิจยั ๔ คน ดงันี ้
๑. ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห 

ดําเนนิการวิจยัโดย นางสาวศิริพร ศิริธนชยั 
๒. ความคาดหวงัดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟา

กระจาง 
๓. การศึกษาความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่

ตํารวจในการชวยเหลือฯ โดย พลตาํรวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 

งานวิจยันี้จะเนนศึกษาลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามในการะบวนการ
ทางสังคมเคราะหในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 

 
๑.๒  วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
๑.๒.๑ ศึกษาความตองการลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๒ ศึกษาลักษณะการทาํงานของลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห 

ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๓ ศึกษาบทบาทของลามในกระบวนการทางสังคมสงเคราะห ในการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
๑.๒.๔ รวบรวมปญหาที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข 

 
๑.๓  ขอบเขตของการวิจยั 

 
การวิจยัครั้งนี ้ผูวิจัยตองการศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย  เพื่อใหทราบถึง ความตองการลาม สถานการณตางๆ ในการปฏิบัติงาน ลักษณะการ



 ๔

ทํางาน และบทบาทของลาม รวมถึงปญหาที่เกีย่วของ โดยมุงศึกษาบทบาทลามในการชวยเหลอื
และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย และหวังวาผลการศึกษานี้จะสามารถนาํไป
แนวทางในการใหความชวยเหลือผูหายจากการคามนุษยในประเทศไทยไดอยางมปีระสิทธิภาพ 

 
ผูวิจัยใชวธิีการสัมภาษณ โดยมีชุดคําถาม ๒ ชุด คือ ชดุคําถามสัมภาษณลาม 

และชุดคําถามสัมภาษณผูใชลาม โดยมีกลุมเปาหมายหลักในการศึกษาทีม่าจากองคกรตางๆ ที่
เกี่ยวของกับปญหาการคามนุษย ดังนี ้

๑) ลามการคามนุษยจาํนวน ๕ คน 
๒) ผูใชลามจํานวน ๑๑ คน  ไดแก 

• เจาหนาที่ขององคกรพัฒนาเอกชนซึง่ทาํงานดานสทิธิผูเสียหายจาก
การคามนุษยจํานวน ๑ คน 

• ผูเชี่ยวชาญดานสิทธมินษุยชนและนกัวิจยัที่ทาํงานดานนี้จํานวน ๑ คน  
• เจาหนาที่สังคมสงเคราะห ทีดู่แลดานการคามนษุย สังกดักรมพัฒนา

สังคมและสวสัดิการ กระทรวงพฒันาสังคมและความมั่นคงของมนษุย 
จํานวน ๓ คน 

• ทนายความทีท่ํางานดานการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย 
จํานวน ๒ คน  

• ผูเสียหายจากการคามนุษยจํานวน ๔ คน  
 
๑.๔  คํานยิามที่ใชในการวิจัย 

 
การคามนุษย หมายถงึ การกระทําตอบุคคลอ่ืนโดยเจตนาเพื่อแสวงหาประโยชน

จากการคาประเวณี หรือแสวงหาประโยชนทางเพศในรปูแบบอื่น หรือแสวงหาประโยชนจากการ
เอาคนลงเปนทาสหรือใหมีฐานะคลายทาส การบงัคับใชแรงงานหรือบริการ การแสวงหาประโยชน
จากเด็กโดยทจุริต  การตัดอวัยวะหรือการอื่นใดที่คลายคลึงกัน อันเปนการขูดรีดบุคคลไมวาบุคคล
นั้นจะยนิยอมหรือไมก็ตาม 

 
การบังคับใชแรงงานหรือบริการ หมายถงึ การขมขืนใจใหทาํงานหรือใหบริการโดย

ทําใหกลัววาจะเกิดอันตรายตอชีวิต รางกาย เสรีภาพ ชือ่เสียง หรือทรพัยสินของบุคคลนั้นเองหรือของ
ผูอ่ืน โดยขูเข็ญดวยประการใดๆ โดยใชกําลังประทุษราย หรือโดยทาํใหบุคคลนัน้อยูในภาวะที่ไม
สามารถขัดขืนได 
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การลาม หมายถึง การแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอกีภาษาหนึ่งโดยทันท ี
 

คูภาษา หมายถึง ภาษาที่ลามมีความถนัดในการลามจากภาษาตนทางไปภาษา
ปลายทาง โดยมากภาษาตนทางมักเปนภาษาแมของลาม 

 
ประเทศตนทาง หมายถงึ ประเทศทีม่ีการสงผูใชแรงงานไปคาตางประเทศ 
 
ประเทศทางผาน หมายถึง ประเทศที่ใชเปนเสนทางผานของการนําผูใชแรงงานไป

คาตางประเทศ 
 
ประเทศปลายทาง หมายถงึ ประเทศทีม่ีการนําผูใชแรงงานเขามาคาหรือแสวงหา

ประโยชนหรือมีการลวงละเมิดสิทธ ิ
 

ผูเสียหายจากการคามนุษย หมายถงึ บุคคลผูถูกกระทําตามความหมายของ
การคามนุษย 

 
ลาม หมายถงึ ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอกีภาษาหนึง่โดยทันท ี
 
ภาษาตนฉบบั หมายถึง ภาษาที่คูสนทนาพูดออกมาเพือ่ใหลามทําการแปล 

 
ภาษาปลายทาง หมายถึง ภาษาที่ลามแปลออกมาเพื่อใหคูสนทนาฟงเขาใจ 
 
ลามชุมชน (Community interpreter, Public service interpreter) หมายถงึ ลาม

ที่ทาํงานในบรบิทของการบริการสังคม และเปนคนกลางในการสื่อสาร 
 
ลามติดตาม (Escort interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ติดตามผูใชลามไปใน

ที่ตางๆเพื่อทาํลามให เชน ในกรณีการดูงานการเยี่ยมชมสถานที ่การติดตอธุระ หรือการสัมภาษณ 
เปนตน 

 
ลามประชุม (Conference interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ลามในการ

ประชุมขนาดใหญ การสัมมนา และการอบรมตางๆ 



 ๖

ลามศาล (Court interpreter) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาทีล่ามในศาล 
 
แสวงหาประโยชนโดยมิชอบ หมายถึง การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณี

การผลิตหรือเผยแพรวัตถหุรือส่ือลามก การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น การเอาคนลง
เปนทาส   การนําคนมาขอทาน การบังคบัใชแรงงานหรือบริการ การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา
หรือการอื่นใดที่คลายคลงึกนัอันเปนการขูด รีดบุคคล ไมวาบุคคลนั้นจะยินยอมหรือไมก็ตาม 

 
องคกรอาชญากรรม หมายถึง คณะบุคคลซึ่งมีการจัดโครงสรางโดยสมคบกัน

ตั้งแตสามคนขึ้นไปไมวาจะเปนการ ถาวรหรือช่ัวระยะเวลาหนึ่ง และไมวาจะเปนโครงสรางที่ชัดเจน
มีการกาํหนดบทบาทของสมาชิกอยางแนนอนหรือ มีความตอเนื่องของสมาชกิภาพหรือไม ทัง้นี ้
โดยมีวัตถุประสงคที่จะกระทาํความผิดฐานใดฐานหนึ่งหรือหลายฐานที่มีอัตราโทษ จําคุกขั้นสูง
ตั้งแตส่ีปข้ึนไปหรือกระทาํความผิดตามทีก่ําหนดไวในพระราชบัญญัติปองกันและปราบปราม
การคามนุษย พ.ศ.๒๕๕๑ เพื่อแสวงหาผลประโยชนทางทรัพยสินหรอืผลประโยชนอ่ืนใดอันมิชอบ
ดวยกฎหมาย ไมวาโดยทางตรงหรือทางออม 

 
ทีมสหวิชาชีพ หมายถงึ กลุมบุคคลที่ไดรับการฝกอบรม มีความรูมทีักษะ และ

ความสามารถเฉพาะดานที่แตกตางกนัมาทํางานรวมกัน เพื่อมุงการแกไขปญหารวมกันอยางมี
ระบบ และเปนกระบวนการโดยอยูบนพื้นฐานของเปาหมาย และวัตถุประสงคเดียวกันในการ
ปฏิบัติงาน โดยจะมีการติดตอส่ือสารระหวางกันอยางตอเนื่องในการประเมินสภาพการณของ
ปญหา และมคีวามรับผิดชอบรวมกันตัง้แตตนจนสิ้นสดุกระบวนการ  

 
๑.๕  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

 
เพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการทําความเขาใจถึงบทบาท ลักษณะการทํางาน และ

สภาพแวดลอมการทาํงานของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษยในสวนที่ไมใชการทํางานของตํารวจ เพื่อใชเปนขอมูลพื้นฐานในการวางแนวทางการทํางาน
ของลาม การแกปญหาและการพัฒนาลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย ไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 



 ๗

บทที่  2 
เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 

 
ในการวิจัยนี้ ผูวิจัยตองการศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามใน

กระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย ผูวิจัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎีไว ๕ ดาน ไดแก (๑) แนวคิดดานการคามนุษยและ
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย (๒) แนวคดิดานการ
ลาม และลามชุมชน และ (๓) แนวคิดดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชน (๔) 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามชุมชนในประเทศไทย และ (๕) ลามในกระบวนการใหความ
ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
 
๒.๑  แนวคิดและทฤษฎีดานการคามนษุยและกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิ

ภาพผูเสยีหายจากการคามนุษย 
 

๒.๑.๑ การคามนุษย 
 

การคามนุษย ตาม พ.ร.บ.ปองกันและปราบปรามการคามนุษย ๒๕๕๑ ได
กลาวถึงรูปแบบ พฤตกิารณ และวิธีการ ใน มาตรา ๖ วา ผูใดเพื่อแสวงหาประโยชนโดยมิชอบ 
กระทําการอยางหนึง่อยางใด ดังตอไปนี ้

 
(๑) เปนธุระจดัหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยว

กักขัง จัดใหอยูอาศัย หรือรับไวซึ่งบุคคลใด โดยขมขู ใชกําลังบงัคับ ลักพาตวั ฉอฉล หลอกลวง ใช
อํานาจโดยมิชอบ หรือโดยใหเงนิหรือผลประโยชนอยางอื่นแกผูปกครองหรือผูดูแลบุคคลนั้น 
เพื่อใหผูปกครองหรือผูดูแลใหความยนิยอมแกผูกระทาํความผิด ในการแสวงหาประโยชนจาก
บุคคล ที่ตนดแูล หรือ  

 
(๒) เปนธุระจดัหา ซื้อ ขาย จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหนี่ยว

กกัขัง จัดใหอยูอาศัย หรือรับไวซึ่งเด็ก ผูนัน้กระทําความผิดฐานคามนษุย หรือ การกระทําดังกลาว 
มีวัตถุประสงคตามขอใดขอหนึง่ ดังนี ้

• การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณ ี     
• การผลิตหรือเผยแพรวัตถหุรือส่ือลามก          
• การแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น   



 ๘

• การเอาคนลงเปนทาส                                              
• การนาํมาขอทาน                                      
• การบังคับใชแรงงานหรือบริการ                   
• การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา                    
• การอื่นใดที่คลายคลึงกันอนัเปนการขูดรีดบุคคล          

 
นอกจากกฎหมายปองกนัและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 แลว

เจาหนาทีห่รือผูที่จะใหความชวยเหลือกรณีการคามนุษยควรตองมีความเขาใจในกฎหมายอืน่ๆ ที่
เกี่ยวของดวย เชน 

๑. ประมวลกฎหมายอาญาฯ 
๒. พ.ร.บ. ปองกนัและปราบปรามการคาประเวณ ีพ.ศ. ๒๕๓๙ 
๓. พ.ร.บ. คุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑  และฉบับแกไข  พ.ศ. ๒๕๕๑ 
๔. พ.ร.บ.คุมครองเด็ก พ.ศ.๒๕๔๖ 
๕. พ.ร.บ.การทํางานของคนตางดาว (แกไข)พ.ศ.๒๕๕๑ 
๖. พ.ร.บ.คนเขาเมือง พ.ศ.๒๕๒๒ 
๗. พ.ร.บ. ปองกนัและปราบปรามการฟอกเงิน  พ.ศ. ๒๕๔๒ 
๘. ประมวลกฎหมายวิธีพจิาณาความอาญาฯ 
๙. ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 
๑๐. พ.ร.บ. คุมครองพยานในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๖ 
๑๑. พระราชบัญญตัิคาตอบแทนผูเสียหาย และคาตอบแทน และคาใชจายแก

จําเลยในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๑๒. พ.ร.บ. ความรวมมือระหวางประเทศในเรื่องคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๓๕ 
๑๓. พ.ร.บ. สงผูรายขามชาต ิพ.ศ. ๒๕๕๑  
๑๔. พ.ร.บ. ที่มีโทษทางอาญาอืน่ๆ เปนตน 

 
๒.๑.๒ กระบวนชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนษุย 

  
สถานคุมครองและพัฒนาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน ีไดใหขอมูลไวในเว็บไซด

http://www.homeformens.org/index.php/2010-08-05-15-45-44 เร่ือง แนวทางและขั้นตอน
การชวยเหลือผูเสียหายที่ตกเปนเหยื่อจากการคามนุษยไว ดังนี้  



 ๙

แผนภูมิที่ ๑ แสดงแนวทางและขั้นตอนการชวยเหลือผูเสียหายจากการคามนษุย (สถานคุมครอง
และพัฒนาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน,ี ๒๕๕๓) 

 

 



 ๑๐

กระบวนการที่ ๑ การรับผูรับการคุมครอง  
 

 การรับผูรับการคุมครองนัน้เปนกระบวนการเริ่มตนในการใหความชวยเหลือผูรับ
การคุมครอง โดยมีดวยกนัทัง้หมด  ๓ ข้ันตอน ดังนี ้

 
๑.๑  การรับแจง เปนการรับแจงกอนใหความชวยเหลือ และประสานสงผูรับการ

คุมครองกอนเขารับการคุมครอง ซึ่งมาจากหลายชองทาง ดังนี ้ 
• หนวยงานภาครัฐ เชน สถานีตํารวจ หนวยงานในสงักัดกระทรวงการ

พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย โรงพยาบาล  สํานักงานตรวจ
คนเขาเมือง สํานักงานปองกนัและปราบปรามการคามนษุย เปนตน 

•  จากหนวยงานภาคเอกชน เชน มูลนิธกิระจกเงา  เครือขายสงเสรมิและ
คุณภาพชีวิตแรงงาน (LPN) เปนตน  

• จากผูปกครอง /ญาติ/พลเมืองดี 
 
๑.๒  การใหความชวยเหลือ ซึ่งจะมีการประสานงานจากหนวยงานภาครัฐ 

ภาคเอกชน เชน ศูนยปฏิบัติการปองกนัและปราบปรามการคามนษุย (ศปคม.) นกัสงัคม
สงเคราะห ลามหากเปนการเขาชวยเหลือคนตางชาติ เจาหนาที่ตํารวจ บานพกัพงิ เปนตน สถานที่
ที่เขาไปใหความชวยเหลือผูรับการคุมครองนัน้ เชน โรงงาน สถานประกอบการ บานของนายจาง 
เปนตน หากผูไดรับการชวยเหลือไมใชผูเสยีหายจากการคามนษุยก็จะนําสงหนวยงานที่ดูแลตาม
กลุมเปาหมาย  

 
๑.๓ การรับตัวเขา  ในการรับผูรับการคุมครองเขารับการคุมครองที่สถานคุมครอง

และพัฒนาอาชีพ จะมีนกัสังคมสงเคราะหหรือนักจิตวิทยา เวร IN TAKE เจาหนาที่เวรประจําวนั
และผูดูแลผูรับการสงเคราะห เปนผูมารับเร่ืองจากหนวยงานทีน่ําสง รวมทัง้ดําเนนิการตรวจสอบ
ทรัพยสินและเงิน เพื่อดําเนนิการฝากตอไป  
 
กระบวนการที่ ๒ การสืบคนขอเท็จจรงิ 

 
การสืบคนขอเท็จจริงของผูรับการคุมครองนั้น มีความสําคัญและจําเปนอยางยิง่

ในการให ความชวยเหลือผูรับการคุมครอง ซึ่งประวัติของผูรับการคุมครองนัน้ จะครอบคลุมถึง
ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวตัิครอบครัว การศึกษาพฤตกิรรม สภาวะทางกาย จิต สังคม รวมถึง



 ๑๑

สภาวะแวดลอมที่เกีย่วของเพื่อเปนแนวทางในการดําเนนิการใหความชวยเหลือตอไป ทั้งนี ้ผูรับ
ความคุมครอง จะแบงออกเปน ๒ กลุม ไดแก คนไทย และ คนตางชาติ  

 
๒.๑ กรณีเด็กไทย 
นักสังคมสงเคราะหจะประสานไปยงัครอบครัว เพื่อแจงใหครอบครัวทราบ และ

ขอหลักฐานของผูรับการคุมครอง เชน สูติบัตร ทะเบยีนบาน เอกสารการเรียน และบัตรประชาชน 
รวมทัง้บัตรทอง  ๓๐ บาท  เพื่อเปนหลักฐานในการดําเนินการใหความชวยเหลือตอไป ในกรณีที่
ผูรับการคุมครองไมสามารถใหขอมูลได หรือไมมีครอบครัว จะประสานไปยังหนวยงานที่นาํสง 
หรือหนวยงานที่ดูแลเพื่อขอขอมูลและหลักฐานของผูรับความคุมครองเพิ่มเติม  

 
การสอบขอเทจ็จริงผูรับการคุมครองโดยการสัมภาษณของนักสงัคมสงเคราะห

หรือนักจิตวิทยา ไดแก ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวัติครอบครัว การศกึษา พฤติกรรม สภาวะทาง
รางกาย จิตใจ ชุมชน  รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ  และประเด็นของการตกเปนผูเสียหาย
การคามนุษย 

 
ประสานสถานพยาบาลในการนาํผูรับการคุมครองเขารับการตรวจหารองรอย

สภาพการถูกกระทําตาง ๆ ในกรณีที่ถกูทาํรายรางกาย ถูกลวงละเมิดทางเพศ รวมถงึการตรวจ
เลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธใหกบัผูรับการคุมครองในรายที่เปนกลุมเสีย่ง 
 

๒.๒ กรณีคนตางชาต ิ
ประสานสถานพยาบาลในการนาํผูรับการคุมครองกรณีสงสัยวาเปนเด็กอายุต่ํา

กวา ๑๘ ป  เพื่อตรวจหาอายุที่แทจริงเนื่องจากคนตางชาติจะไมมหีลกัฐานยนืยันการเกิด หรือ
ตรวจหารองรอยสภาพการถูกกระทําตาง ๆ  ในกรณีทีถ่กูทํารายรางกาย  ถูกลวงละเมิดทางเพศ 
รวมถึงการตรวจเลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธใหกับผูรับการคุมครองในรายที่เปนกลุม
เสี่ยง 

 
การสอบขอเทจ็จริงผูรับการคุมครอง โดยการสัมภาษณของนักสงัคมสงเคราะห 

หรือนักจิตวิทยาในบางกรณีจะสอบรวมกับลามแตละสัญชาติ เพื่อการสื่อสารที่เขาใจตรงกนั 
ไดแก  ขอมูลสวนตัวเบื้องตน ประวัติครอบครัว การศึกษาพฤติกรรม สภาวะทางรางกาย จิตใจ 
ชุมชน รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ ฯลฯ รวมถึงประเด็นของการตกเปนผูเสียหายการคา
มนุษย 



 ๑๒

ประสานสงขอมูล CASE REPORT ภาพถาย หรือเอกสารที่ประเทศตนทาง
ตองการไปยังสํานักปองกนัและแกไขปญหาการคาหญิงและเด็ก กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ
เพื่อสงไปยงัประเทศตนทางในการติดตามหาครอบครัว การประเมนิครอบครัวและการยืนยนั
สัญชาติในบางประเทศ 

 
อนึ่ง  การสัมภาษณผูรับการคุมครอง ตองตระหนักถึงความพรอมทางดาน

รางกาย และจิตใจ ผูรับการคุมครองเปนสาํคัญ จากนัน้นักสังคมสงเคราะหผูรับผิดชอบผูรับการ
คุมครองรายนัน้จะทําการสัมภาษณขอมูลเชิงลึกตอไป 
 
กระบวนการที่ ๓ การวิเคราะหปญหา 

 
การวิเคราะหปญหาถือไดวาเปนขั้นตอนที่สําคัญข้ันตอนหนึ่ง  กอนที่จะมกีาร

วางแผนให ความชวยเหลือผูรับการคุมครองตอไป  ทั้งนี ้นกัสังคมสงเคราะหจะตองวิเคราะหให
ครอบคลุมในทกุๆ ดาน ดังนี ้

 
๓.๑ วิเคราะหสภาวะทางดานรางกายของผูรับการคุมครอง เนื่องจากในบางกรณี

ผูรับการคุมครองอาจไดรับการลวงละเมิดทางดานรางกายไมวาจะเปนการถกูทาํราย หรือถูกลวง
ละเมิดทางเพศ 

 
๓.๒ วิเคราะหสภาวะทางดานจิตใจของผูรับการคุมครอง ทัง้นี ้เพื่อเปนการ

พิจารณาถึงสภาพจิตใจของผูรับการคุมครองวาอยูในระดับไหน และควรไดรับการชวยเหลือจิตใจ
ทางดานใดบาง เชน การพบนักจิตวทิยา  จิตแพทยหรือบางกรณีตองสงเขาบําบัดรักษาที่
โรงพยาบาลศรีธัญญา 

 
๓.๓ วิเคราะหสภาวะทางดานครอบครัวของผูรับการคุมครอง โดยวิเคราะหถึง

การเลี้ยงดู และสภาพปญหาที่เกิดขึ้นภายในครอบครัวของผูรับการคุมครองที่มีผลตอพฤติกรรม
ของผูรับการคุมครอง 

๓.๔ วิเคราะหสภาวะทางดานการศึกษาของผูรับการคุมครอง ทัง้นี ้การไดรับ
การศึกษาของผูรับการคุมครอง การไมไดรับการศึกษา หรือการออกจากเรียนกลางครัน จะ
สอดคลองกับระดับสติปญญาที่มีผลตอพฤติกรรมของผูรับการคุมครองหรือไม อยางไร 

 



 ๑๓

๓.๕ วิเคราะหสภาวะทางดานพฤตกิรรมของผูรับการคุมครองถึงพฤติกรรมที่ผาน
มาของผูรับการคุมครอง ซึ่งอาจเปนผลมาจากการศึกษา ครอบครัว ฯลฯ 

 
๓.๖ วิเคราะหการใหความชวยเหลือทางดานกฎหมาย จากขอมูลการสัมภาษณ

จากเสนทางการเดินทาง  ประเภทของงาน  ลักษณะการคามนุษย นายหนาหรือ ผูนาํพาขาม
แดน สภาพการตกเปนหนี ้ฯลฯ 

 
 ในกรณีที่ผูรับการคุมครองถกูทํารายรางกาย หรือถูกลวงละเมิดทางเพศ อาจมี

การดําเนินคดทีางดานอาญากับผูกระทําความผิด หรือในกรณีที่ผูรับการคุมครองทาํงานแลวไมได
รับคาจางตามที่ควรจะไดรับจากนายจางอาจม ีการดําเนนิคดีทางดานแรงงานกับนายจาง 
 
กระบวนการที่ ๔ การวางแผนใหความชวยเหลือ 

 
การวางแผนใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง จะสืบเนื่องมาจากการวิเคราะห

ปญหาที่เกิดขึน้กับผูรับการคุมครอง ซึ่งจะตองวางแผนใหความชวยเหลือใหครอบคลุม ทั้งคนไทย
และคนตางชาติ นักสงัคมสงเคราะห จะมีการวางแผนใหความชวยเหลอื ดังนี ้

 
๔.๑ ดานรางกาย 
 ประสานสถานพยาบาลในการตรวจสุขภาพใหผูรับการคุมครองทุกคน เชน ตรวจ

เลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสัมพันธ และการถูกทารุณกรรม ฯลฯ รวมถึงการตรวจหาอายุที่
แทจริง (กรณีเด็กตางชาติ)  

 
๔.๒ ดานจิตใจ 
 ประสานนกัจติวิทยาในการวัดระดับสติปญญา (I.Q) เพื่อประกอบการใหความ

ชวยเหลือ เชน การจัดกิจกรรมฟนฟู ฯลฯ  
ประสานนักจติวิทยา (ใหคําปรึกษา) ในการพูดคุยกับผูรับการคุมครอง เพื่อคนหา

ขอมูลสวนลึกในทุกดานที่เกีย่วของกับผูรับการคุมครอง เพื่อใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง
อยางถูกตองและเหมาะสมตามสภาพของผูรับการคุมครองแตละราย 

 
 
 



 ๑๔

๔.๓ ดานพฤตกิรรม 
ประสานผูดูแลผูรับการสงเคราะหประจําเรือนนอน หรือครูฝกอาชีพ ในการสงัเกต

พฤติกรรมของผูรับการคุมครองอยางตอเนือ่งและสม่ําเสมอ รวมถึงการสงตอขอมูลพฤติกรรม
ระหวาง นักสังคมสงเคราะห ผูดูแลผูรับการสงเคราะหประจําเรือนนอน หรือครูฝกอาชีพกอน
ดําเนนิการใหความชวยเหลอื 

 
๔.๔ ดานครอบครัวและชุมชน 
 กรณีคนไทยจะมีการนําผูรับการคุมครองไปเยี่ยมบาน เพื่อประเมนิครอบครัวและ

การวางแผนใหความชวยเหลือไดอยางถูกตอง หรือประสานไปยงัหนวยงานสงักัดกระทรวงการ
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ในพืน้ทีท่ี่ผูรับการคุมครองมีภูมิลําเนาเพื่อประเมิน
ครอบครัวและชุมชน รวมถึงความพรอมในการรับผูรับการคุมครองกลบัไปดูแล 

 
 กรณีคนตางชาติ สํานักปองกันและแกไขปญหาการคามนุษยจะประสานประเทศ

ตนทางกอนการสงกลับเพื่อสืบหาครอบครัว ประเมนิครอบครัว หรือยนืยนัสัญชาติ (กรณีประเทศ
พมา)  

 
๔.๕ ดานการศึกษา 
 กรณีคนไทยเมื่อนักสงัคมสงเคราะหไดรับเอกสารการศกึษาจากครอบครัวของ

ผูรับการคุมครองแลว จะพาผูรับการคุมครองไปสมัครเรียนการศึกษานอกโรงเรียน (กศน.) ในเขต
พื้นที่ใกลเคียง 

 
ในบางกรณีอาจมีการประสานกับโรงเรียนของผูรับการคุมครองโดยตรง ในการขอ

หลักฐานการศึกษา ทัง้นี้เพือ่ความสะดวกรวดเร็ว หรือผูปกครองไมสามารถดาํเนนิการติดตอขอ
หลักฐานทางการศึกษาใหได 

 
กรณีคนตางชาติจะจัดบริการใหการศึกษาโดยการแลกเปลี่ยนเรียนรูเกี่ยวกบั

ภาษาถิน่ของผูรับการคุมครอง และเรียนรูภาษาไทย โดยนักจิตวิทยาและองคกรภาคเอกชน หรือ
ตามโครงการเพื่อนชวยเพื่อน ทั้งนี ้เพื่อใหผูรับการคุมครองสามารถสื่อสารและใชชีวติอยูรวมกับ
บุคคลอื่นได 

 
 



 ๑๕

๔.๖ ดานการดําเนนิคดีทางกฎหมาย 
นักสังคมสงเคราะหจะพาผูรับการคุมครองไปประสานแจงความรองทกุขเพื่อ

ดําเนนิคดี และประสานนักกฎหมายในการวางแผนการดําเนินคดีวาจะมีดานใดบาง (อาญา 
แรงงาน แพง)  

 
๔.๖.๑ กรณีคดีอาญา 
จะมีการตรวจรองรอยเพื่อเปนหลกัฐานประกอบคดี เชน รองรอยการทาํรางกาย 

รองรอยการถกูขมขืน ฯลฯ ในบางกรณีอาจมีการชี้สถานที่เกิดเหตุ / ชี้ตัวผูตองหา / วาดภาพ
ใบหนาผูกระทาํความผิดหรือนายหนา 

 
การสอบปากคํา ถาผูรับการคุมครองอายเุกิน ๑๘ ป จะสอบปากคําตามปกต ิแต

ถาผูรับการคุมครองอายุไมเกิน ๑๘ ป จะสอบปากคําตาม ป.ว ิอาญา โดยมพีนกังานสอบสวน 
อัยการ นักสงัคมสงเคราะห หรือนักจิตวิทยารวมสอบปากคําดวย 

 
การสืบพยานในกรณีที่เปนคนตางชาต ิสามารถทาํเรื่องขอสืบพยานไวกอน

ลวงหนา สวนกรณีคนไทยอาจะทาํไดบางกรณีหรืออาจมีการคุมพยาน 
 
๔.๖.๒ กรณีคดีแรงงาน 
นักสังคมสงเคราะหจะประสานไปยงัสํานักงานสวัสดิการและคุมครองแรงงานใน

พื้นที่ทีเ่กิดเหตใุนการมาสอบปากคําผูรับการคุมครองในการเจรจาคาแรงคางจาย และอาจมีการ
จายเงินคาแรงคางจายใหกับผูรับการคุมครองหลงัจากที่เจาหนาที่สํานกังานสวัสดิการและ
คุมครองแรงงานประสานงานกับนายจางแลว แตในกรณีที่ตกลงคาแรงคางจายไมได อาจมีการสง
ฟองศาลแรงงาน  

 
๔.๗ การประสานงานทมีสหวิชาชีพทัง้ภายใน และภายนอกหนวยงานในการให

ความชวยเหลอืตามความเหมาะสม เชน การทํา CASE CONFERENCE ฯลฯ 
 
 
 
 
 
 



 ๑๖

กระบวนการที่ ๕ การดําเนินการใหความชวยเหลือ 
 
การดําเนินการใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง ทั้งเดก็ไทยและเด็กตางชาติ

นั้น จะสืบเนื่องมาจากการวางแผนการใหความชวยเหลอื  ซึ่งเปนขัน้ตอนกอนการดาํเนนิการให
ความชวยเหลอื มีรายละเอียดดังนี ้

 
๕.๑ ดานรางกาย 
นําผลการตรวจอายทุี่แทจริงของผูรับการคุมครอง มาประกอบการใหความ

ชวยเหลือดานคดี ในกรณีทีผู่รับการคุมครองไมมีหลกัฐานประจําตวั ซึ่งจะเปนหลกัฐานสาํคัญอีก
อยางหนึ่งในการประกอบคดีและเพื่อเปนการยืนยนัอายทุี่แทจริงดวย  

 
นําผลการตรวจรางกาย เชน การตรวจเลือด (HIV) โรคติดตอทางเพศสมัพันธ มา

ประกอบขอมูลการพิจารณาของนกัสังคมสงเคราะหในการใหความชวยเหลือผูรับการคุมครอง เชน 
เงินทนุผูติดเชื้อเอดส เงนิสงเคราะหครอบครัว หรือการสงตอหนวยงานอื่นที่เหมาะสม 

 
๕.๒ ดานจิตใจ / พฤติกรรม 
นําผลการวัดระดับสติปญญา (I.Q) มาประกอบผลการดําเนนิการใหความ

ชวยเหลือ เชน การจัดกิจกรรมฟนฟู ปรับสภาพ หรือการสงตอไปยังหนวยงานอืน่ที่เหมาะสม 
 
นําผลการใหคาํปรึกษาของนกัจิตวิทยามาวิเคราะห เพื่อดําเนนิการใหความ

ชวยเหลือตอไป เชน การใหผูปกครองมาพูดคุยเพื่อลดความตึงเครียดของผูรับฯ หรือการจัด
กิจกรรมที่เหมาะสมกับผูรับฯ การพิจารณาสรางความสมัพันธในครอบครัว (คายครอบครัว) หรือ
การนาํผูรับการคุมครองไปพบจิตแพทยในกรณีที่ผูรับการคุมครองมีอาการผิดปกติทางดานจิตใจ/
พฤติกรรม 

 
๕.๓ ดานครอบครัวและชุมชน 
นักสังคมสงเคราะหจะนาํผลการเยี่ยมบานมาพิจารณาใหความชวยเหลือตอไป 

เชน การพจิารณาใหความชวยเหลือการกลับคืนสูครอบครัว ฯลฯ หรือพิจารณาถึงองคประกอบ
ของชุมชนในการยอมรับ หรือตอตานผูรับการคุมครองเมื่อผูรับการคุมครองกลับคืนสูชุมชน รวมถึง
การพิจารณาที่ครอบครัวและชุมชน จะมีสวนผลักดนัใหผูรับการคุมครองกลับมาเปนผูเสียหาย
การคามนุษยซ้ําอีกหรือไม 



 ๑๗

๕.๔ ดานการศึกษา 
เมื่อผูรับการคุมครองมีหลกัฐานการศึกษา สามารถไดรับการศึกษาในระบบ

การศึกษานอกโรงเรียน (กศน.) ได เชน ระดับช้ันประถมศึกษา ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนตน และ
ระดับช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย ในระหวางที่เขารับการคุมครอง 

 
๕.๕ ดานกฎหมาย 
เมื่อนักสงัคมสงเคราะหไดประสานขอมูลเกีย่วกับขอเท็จจริงของผูรับการคุมครอง

กับนักกฎหมายแลว สามารถดําเนนิการไดดังนี ้
 
กรณีคดีอาญา สามารถนําผูรับการคุมครองไปแจงความรองทุกข / ชีท้ี่เกิดเหตุ / ชี้

ผูตองหา / วาดภาพนายหนา / ผูตองหา (แลวแตกรณี) และนําผูรับการคุมครองไปสอบปากคําใน
ชัน้สอบสวน ถาผูรับการคุมครองอายุเกนิ ๑๘ ปจะสอบปากคําตามปกติ แตถาผูรับการคุมครอง
อายุไมเกนิ ๑๘ ป จะสอบปากคําตาม ป.วิ อาญา โดยมีพนกังานสอบสวน อัยการ นักสังคม
สงเคราะหหรือนักจิตวทิยารวมสอบปากคําดวย กรณีคนตางชาติ สามารถนาํผูรับการคุมครอง
สืบพยานลวงหนาในชัน้ศาล เนื่องจากผูรับการคุมครอง  จะตองเดินทางกลับประเทศ
ภูมิลําเนา  จึงมีความจาํเปนที่จะตองสืบพยานลวงหนา กรณีคนไทย อาจมีการยื่นคาํรองขอ
สืบพยานลวงหนาหรือคุมพยาน หรือทําหนังสือเรงรัดการดําเนินคดี เพราะโดยสวนใหญการ
ดําเนนิคดีจะใชระยะเวลาคอนขางนาน  นักสังคมสงเคราะหจงึจําเปนที่จะตองพทิกัษสิทธิใหกับ
ผูรับการคุมครอง โดยการติดตามเปนระยะๆ 

 
กรณีคดีแรงงาน นักสงัคมสงเคราะหจะประสานเรยีกรองคาแรงคางจายใหกับ

ผูรับการคุมครอง   ในกรณีทีผู่รับการคุมครองไมไดรับความเปนธรรมในเรื่องของคาแรงจาก
นายจาง บางกรณีอาจมีการเรียกรองตามพระราชบัญญตัิคาตอบแทนผูเสียหาย และคาทดแทน
และคาใชจายแกจําเลยในคดีอาญา พ.ศ. ๒๕๔๔ ใหกับผูรับการคุมครอง 

 
๕.๖ ดานงานของนักสงัคมสงเคราะห ประกอบดวย 

   
 ๕.๖.๑ งานภายใน 

• การสัมภาษณผูรับการคุมครอง เพื่อการดําเนินการใหความชวยเหลือ
อยางเหมาะสม และครบถวนทกุกระบวนการ 



 ๑๘

• การ Intake ของนักสงัคมสงเคราะห ไดแก การรับตัวผูรับการคุมครอง, 
การใหคําปรึกษา แนะนําแกผูรับการคุมครองฯ การอํานวยความสะดวกใหกับญาติของผูรับการ
คุมครองในกรณีที่มีญาติมาเยี่ยม 

• การอยูเวรประจําวนัในวันหยดุราชการ และวันหยุดนกัขัตฤกษของนัก
สังคมสงเคราะห โดยเปน การอํานวยความสะดวกใหกบัญาติของผูรับการคุมครองในกรณีที่มี
ญาติมาเยีย่ม การใหคําปรึกษาทางโทรศัพทในกรณทีี่มีผูโทรศัพทมาขอคําแนะนํา 

• นักสังคมสงเคราะหจะตองทาํงานรวมกับนกัจิตวิทยา ผูดูแลผูรับการ
สงเคราะห และครูฝกอาชีพ ในกรณีที่ผูรับการคุมครองมปีญหา หรือตองการคําปรึกษา   

• การตอนรับแขกที่มาเยีย่มชมกระบวนการทํางานของสถานคุมครองและ
พัฒนาอาชพี(ชาย) จังหวัดปทุมธาน ี

 
๕.๖.๒ งานภายนอก 

• การประสานหนวยงานตาง ๆ ทั้งภาครัฐ และภาคเอกชนในเรื่องตาง ๆ 
เชน ประสานขอความชวยเหลือเร่ืองลามจากองคกรเอกชน ฯลฯ 

• การนาํผูรับการคุมครองไปดําเนนิการเกี่ยวกับคดี ทัง้ที่สถานีตํารวจและ
ศาล 

• การไปเยี่ยมบานผูรับการคุมครอง  
• การเปนวิทยากรรับเชิญใหกบัหนวยงานภายนอก เกี่ยวกับกระบวนการ

คุมครองดูแลกลุมเปาหมายของสถานคุมครองและพฒันาอาชีพ (ชาย) จังหวัดปทุมธาน ี 
• การจัดกิจกรรม/โครงการใหกับผูรับการคุมครอง ผูปกครองหรือเครือขาย 

เพื่อใหเกิดความรู ความเขาใจตอการปองกัน แกไข ปญหาที่จะเกิดขึ้น  
 
กระบวนการที่ ๖ การประเมินผล 

 
การประเมนิผลผูรับการคุมครองนั้น จะนาํผลในทุกๆ  ดานมาประกอบการ

วิเคราะหในการใหความ     ชวยเหลือ/ สงตอ/ ยุติการใหความชวยเหลอื/ สงกลับคืนสูครอบครัว ซึ่ง
ถือไดวาเปนขั้นตอนที่สําคญัที่สุด ดังมีรายละเอยีดดังนี ้

 
๖.๑ กรณีคนไทย จะประเมนิผลจากปจจัยดังนี ้
 



 ๑๙

• ผูรับการคุมครอง โดยประเมนิจากพฤตกิรรม การใหความรวมมือในการ
ทํากจิกรรม การฝกอาชพีในแตละแผนก 

• ครอบครัวของผูรับการคุมครอง โดยประเมนิวาครอบครัวมีความพรอมใน
การดูแลผูรับการคุมครองมากนอยแคไหนรวมถงึประเมนิวาครอบครัวจะมีสวนผลักดนัที่จะทาํให
ผูรับการคุมครองกลับไปสูปญหาอีกหรือไม 

• ผลการเรียนของผูรับการคุมครองวาสําเร็จการศึกษาในระดับใด ซึ่งจะ
สงผลตอการใหความรูเพื่อไมใหถูกหลอกกลับมาเปนผูเสียหายการคามนุษยซ้ําอีก 

• การดําเนินคดขีองผูรับการคุมครอง ซึ่งผูรับการคุมครองโดยสวนใหญจะ
ถูกกนัตัวเปนพยาน หรือเปนผูเสียหายในคดีไมวาจะเปนคดีอาญาหรือคดีแรงงาน เพราะการเสร็จ
ส้ินการดําเนนิคดีจะมีผลตอการประเมนิผลผูรับการคุมครอง 

 
๖.๒ กรณีคนตางชาต ิจะประเมินผลจากปจจัยดังนี ้
 

• การประเมนิครอบครัวของผูรับการคุมครองจากประเทศตนทาง ซึ่ง
ประเทศตนทางจะสงผลการติดตามครอบครัว การประเมินครอบครัวมาเพื่อดําเนนิการประเมนิผล
ตอไป 

• การดําเนินคดขีองผูรับการคุมครองซึ่งผูรับการคุมครองโดยสวนใหญจะ
ถูกกนัตัวเปนพยาน หรือเปนผูเสียหายในคดีไมวาจะเปนคดีอาญาหรือคดีแรงงาน ทั้งนี้การเสร็จส้ิน
ของคดีจะสอดคลองกับผลการประเมนิครอบครัว เนื่องจากกรณีของคนตางชาตินัน้การประเมินผล
จะผานก็ตอเมือ่กระบวนการประเมินครอบครัวและกระบวนการทางคดเีสร็จส้ิน
ทั้ง  ๒  กระบวนการ  
 

กระบวนการที่ ๗ การคืนสูสังคม 
 
การคืนสูสังคมเปนกระบวนการหนึ่งที่สําคญัไมนอยกวากระบวนการอืน่ ซึ่งมีผล

มาจากการประเมินผลผูรับการคุมครอง เพราะการคืนสูสังคมจะเปนบนัไดกาวสาํคญัในการให
ผูรับการคุมครองกลับคืนสูสังคมอยางมีคณุภาพ และไมกลับไปสูปญหา หรือตกเปนผูเสียหายจาก
การคามนุษยซ้ําอีก ทั้งนี้มีรายละเอยีดดังนี ้

 



 ๒๐

๗.๑ กรณีคนไทยหลังจากประเมินผลผูรับการคุมครองในทกุๆ ดานผานแลว เชน 
การเปนพยานในคดีส้ินสุด ครอบครัวของผูรับการคุมครองมีความพรอม / ไมมีความพรอมในการ
รับตัวผูรับการคุมครองกลับ เปนตน จะมีการดําเนนิการดังนี ้

 
 (๑) สงกลับคืนสูครอบครัว เมื่อผูรับการคุมครองมีความพรอมที่จะกลบัคืนสู
สังคม และครอบครัวก็มีความพรอมในการดูแลผูรับการคุมครอง การกลับคืนสูครอบครัวจึงเปนสิง่
ที่ดีที่สุดสําหรบัผูรับการคุมครอง 
 (๒) สงตอผูรับการคุมครองไปยังหนวยงานอื่นที่เหมาะสม  ผูรับการคุมครอง
บางรายไมมีครอบครัว หรือไมสามารถกลบัคืนสูครอบครัวได  ก็จะประสานสงตอผูรับการคุมครอง
ไปยังหนวยงาน ที่เหมาะสมตอการดูแลคุมครองตอไป   

 
๗.๒ กรณีเด็กตางชาต ิจะมีข้ันตอนการดําเนนิงานสงผูรับการคุมครองกลับคืนสู

ครอบครัว และสังคม มีรายละเอียดดังนี ้
 
(๑) นักสังคมสงเคราะหไดรับหนงัสือแจงหรือประสานจากสวนกลางถงึจํานวนที่

ผูรับการคุมครองสามารถกลบัคืนสูครอบครัว/สังคมได 
(๒) นักสงัคมสงเคราะหดําเนินการตรวจสอบรายชื่อตามรหัสประจําตวัที่แจงมา

วาถกูตองหรือไม 
(๓) นักสงัคมสงเคราะหประสานรถรับจางที่จะไปสงผูรับการคุมครองกลับ

ประเทศภูมิลําเนา เพื่อนัดวนัเดินทาง 
(๔) นักสงัคมสงเคราะหประสานองคการระหวางประเทศเพื่อการโยกยายถิน่ฐาน 

(IOM) เพื่อแจงยอดเงนิที่ตองใชในการสงกลับพรอมทั้งวันเดนิทาง ทําประมาณการคาใชจายสงให
องคการระหวางประเทศ เพือ่การโยกยายถิ่นฐาน (IOM) เพื่อดําเนินการเบิกจายเงนิสนับสนนุ 

(๕) นักสงัคมสงเคราะหประสานผูที่เกีย่วของการดําเนนิการตรวจสอบทรัพยสิน
ของผูรับการคุมครอง พรอมแจงวนัเดินทางสงกลับภูมิลําเนา 

(๖) นักสังคมสงเคราะหแจงผูรับการคุมครองใหมาตรวจสอบทรัพยสินและ
ยอดเงินที่ถกูตอง พรอมทัง้ดําเนนิการเบิกตามแบบฟอรม โดยผานหัวหนาฝายสวัสดิการสังคมและ
ผูอํานวยการสถานคุมครองฯ  

(๗) นักสงัคมสงเคราะหนาํผูรับการคุมครองไปสํานกังานตรวจคนเขาเมืองเพื่อทาํ
เลขรหัสประจําตัว (IDC) ในกรณีที่ไมมี (IDC)  

(๘) นักสงัคมสงเคราะหนาํผูรับการคุมครองไปสถานทตู (กรณีสัญชาติลาว) 



 ๒๑

(๙) นักสงัคมสงเคราะหทาํบันทกึขออนุมตัิพนอุปการะ และแจงผูที่เกีย่วของ
ทราบ 

(๑๐) นักสงัคมสงเคราะหทาํบันทึกขออนมุัติไปราชการและสงผูรับการคุมครอง 
(๑๑) นักสงัคมสงเคราะหแจงรายชื่อผูรับการคุมครองทีส่งกลับใหเจาหนาทีท่ี่

เกี่ยวของทราบ เพื่อจําหนายและตัดยอดผูรับการคุมครอง 
 (๑๒) ประสานเจาหนาที่เตรียมความพรอมผูรับการคุมครองในการจดักิจกรรม
กอนสงกลับคืนสูครอบครัว/สังคม 

(๑๓) ตรวจกระเปาเดนิทางของผูรบการคุมครองกอนออกเดินทางกลบัประเทศ
ภูมิลําเนา 

(๑๔) ออกเดินทางกลับประเทศภูมิลําเนา โดยผานองคกรรองรับ 
 
กระบวนการที่ ๘ การติดตามผล 

 
การติดตามผลผูรับการคุมครองหลังจากสงกลับคืนสูครอบครัวและสังคมแลว ๙ 

เดือน และ ๑๒ เดือน ดังนี้ 
 
๘.๑ กรณีคนไทย 

• การติดตามผล โดยนกัสังคมสงเคราะหออกเยี่ยมบาน หรือประสานให
หนวยงานในภูมิลําเนาติดตามผลให ทัง้นี้เพื่อเปนการติดตามผลผูรับการคุมครองอยางมี
ประสิทธิภาพ 

• ติดตามผลทางจดหมายตอบรับ หรือโทรศัพทซึง่เปนวิธทีี่สะดวกและ
รวดเร็ว 

 
๘.๒ กรณีคนตางชาต ิ
 หนวยงานประเทศตนทางจะเปนผูติดตามผล และรายงานใหทราบในบางกรณี

อาจประสานหนวยงานภาคเอกชนติดตามผลให ทั้งนี ้เพื่อปองกนัผูรับการคุมครองในแตละ
ประเทศกลับเขามายงัประเทศไทย หรือตกเปนผูเสยีหายการคามนุษยซ้ําอีก 

 



 ๒๒

๒.๒  แนวคิดเกี่ยวกับการลาม และลามชุมชน 
          

๒.๒.๑ ความหมายของการลาม 
 
“ลาม” หรือ “interpreter” ตามความหมายที่ ๑ ในพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ หมายถึง ผูแปลคําพูดจากภาษาหนึง่เปนอีกภาษาหนึ่งโดยทนัท ี  
 
Merriam - Webster Dictionary ใหความหมายของ “interpreter” หมายถงึ “one 

who translates orally for parties conversing in different languages” หมายถงึ ผูแปลคําพูด
ใหกับกลุมคนที่สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกนัในภาษาที่แตกตางกนั 

 
๒.๒.๒ ประเภทของการลาม 
 
หากแบงตามลักษณะวธิีการทําลาม สามารถแบงไดเปน 
(๑) ลามพูดพรอม (Simultaneous interpreting)  คือ แปลสิ่งที่ผูพูดกําลงักลาว

จากภาษาหนึง่ ไปเปนภาษาหนึ่งไปพรอมๆ กัน (สิงหทอง ลาภพิเศษพนัธุ: ๒๕๕๓) 
(๒) ลามพูดตาม (Consecutive interpreting)  คือ การลามโดยแปลคําพูด

ภาษาตนทางหลายประโยคไปเปนภาษาปลายทาง โดยเปนการแปลคาํพูดหลงัจากที่ผูพูดพูดจบ
และหยุดใหลามแปล (Seleskovitch, 1978: 3) 

(๓) ลามกระซิบ (Whisper interpreting, Chuchotage)  คือ การลามโดยแปล
คําพูดในลักษณะเดียวกับการลามพูดพรอม แตดวยไมมีชุดอุปกรณเครื่องเสียง หรือชุดไมโครโฟน 
ลามจะแปลคาํพูดใหผูฟงดวยการกระซิบหรือเสียงเบาๆ 

 
หากแบงตามลักษณะการทาํงานของลามในแตละสถานการณตางๆ สามารถ

ยกตัวอยางประเภทของลามได ดังนี ้
(๑)  ลามการประชุม (Conference interpreting) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่ลาม

ในการประชมุแบบเปนทางการ การสมัมนาที่มีผูเขารวมจํานวนมาก หรือการประชุมขนาดยอยที่
เปนเชงิเทคนคิหรือความลบั รวมถงึการเยือนสถานที่เปนทางการ โดยการลามสามารถทาํได ๒ 
ลักษณะ คือลามพูดพรอมและลามพูดตาม 

(๒)  ลามติดตาม หรือลามประสานงาน (Liaison/ Escort interpreting) 
หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ติดตามผูใชลามเพื่อทาํการลามใหในวาระ สถานที่ตางๆ อาทิเชน การ
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ประชุม การสมัภาษณ การเยือนสถานที่ เปนตน โดยเปนไดทั้งในลักษณะลามพูดพรอม หรือลาม
พูดตาม 

(๓)  ลามศาล (Court interpreting) หมายถงึ ลามทีท่ําหนาที่แปลคําพูดในศาล
โดยเปนไดทัง้ในลักษณะลามพูดพรอม หรือลามพูดตาม 

(๔)  ลามชมุชน (Community interpreting) หรือลามบริการสาธารณะ (Public 
service interpreter (PSI)) หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ในบริบทของการใหบริการทางสาธารณะตางๆ 
เชน กฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา สวัสดิการสังคม ฯลฯ โดยลักษณะการลามทีใ่ชสวนใหญคือ 
ลามพูดตาม และลามกระซิบ (Corsellis, 2008: 4-5) 

(๕) ลามทางไกล (Remote interpreting)  คือ การลามทางโทรศัพท 
(Telephone interpreting) หรือ การลามทางวีดีโอ (VDO interpreting) ซึ่งเปนการลาม โดยผูพูด 
ผูฟง และลาม อาจมิไดอยูในที่เดียวกนั แตอาศัยการถายทอดเสียงหรอืภาพและเสียงผานทาง
อุปกรณส่ือสารทางเทคโนโลยีเปนเครื่องมอืในการสื่อสาร  โดยลักษณะการลามสามารถเปนลาม
พูดพรอม หรือลามพูดตามกไ็ด 

 
๒.๒.๓ ลามชมุชน 
 
ทั้งนี้ เนื่องจากลามทีท่ํางานชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษยในประเทศไทยนั้น จะอยูในประเภทลามชมุชน ผูวิจัยจงึไดมุงศึกษาลามดังกลาว 
 

๒.๒.๓.๑.  ความหมายของลามชุมชน 
 
“ลามชุมชน” (Community interpreting) หมายถงึ ลามที่ทาํหนาที่ในบริบทของ

การใหบริการทางสาธารณะตางๆ เชน กฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา สวัสดิการสังคม ฯลฯ ใน
บางครั้งสามารถเรียกไดวาเปนลามสนทนา (Dialogue interpreting) ลามประสานงาน (liaison 
interpreting) ลามวฒันธรรม (Cultural interpreting) ลามติดตาม (Escort interpreting) หรือ 
ลามเฉพาะกิจ (Ad- hoc interpreting) (Hale, 2007)  และบางครั้งจะเทียบเคียงไปตามสภาพการ
ทํางานแวดลอม อาทิเชน ลามสาธารณสุข (Healthcare interpreting) ลามการแพทย (Medical 
interpreting) ลามกฎหมาย (Legal interpreting)  ลามสังคม (Social interpreting) 
(Pöchhacker, 2004)   ขณะที่ประเทศสหราชอาณาจกัรจะใชคําวา ลามบริการสาธารณะ (Public 
service interpreting (PSI)) เปนหลัก  อยางไรก็ตาม คาํวา “Community interpreting” หรือ 
“ลามชุมชน” นั้น ดูจะเปนทีย่อมรับกวางขวางที่สุด สังเกตไดจากการประชุมคริติคัล ลิงก ในหลาย
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คราว (The Critical Link conference series: Toronto 1995, Vancouver 1998, Montreal 
2001, Stockholm 2004, Sydney 2007, Birmingham 2010) 

 
ลามชุมชน คือ การลามชนิดหนึง่ซึ่งเนนการแปลใหกับคนในชมุชน โดยเฉพาะ

กลุมชาตพิันธุ หรือชนกลุมนอย ใหสามารถเขาถงึบริการที่จําเปนดานการสาธารณสุข การศึกษา 
สังคมสงเคราะห และกฎหมาย เปนตน (วกิีพีเดีย: community interpreting) 

 
ลามชุมชน มคีวามแตกตางจากลามการประชุมหรือการคา ซึ่งมีความรับผิดชอบ

ในการสื่อสารเพื่อใหเกิดความพึงพอใจรวมกันระหวางผูประกอบวิชาชีพกับลูกคา ซึ่งมภูีมิหลังและ
มุมมองที่แตกตางกนัและมคีวามรูและอํานาจที่ไมเทาเทียมกัน ลูกคาในที่นี ้หมายถึง ผูอพยพ ผูล้ี
ภัย แรงงานขามชาติ  ดังนั้น ลามชุมชนตองมีทกัษะความรูดานภาษา วัฒนธรรม และการลาม 
(Margareta, 2000) 

 
ลามชุมชน คือ ลามประเภทหนึง่ ซึง่แตกตางจาก ลามการประชุมในดานบทบาท 

ลักษณะการทาํงาน และสถานที่ทาํงาน (Jacobsen, 2009) 
 
๒.๓ แนวคิดดานลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามชมุชน 

 
๒.๓.๑  ลกัษณะการทํางานงานของลามชุมชน 
 
Corsellis (2005) ไดอธิบายลักษณะงานของลามชมุชนวาจะตองทาํงานในบริบท

การใหบริการสาธารณะตางๆ อันหมายรวมถึงดานกฎหมาย สาธารณสุข การศึกษา การเคหะ 
สุขอนามัยสิง่แวดลอม และบริการทางสงัคมตางๆ  

 
ทั้งนี้  Garber (2000) ไดแสดงถึงลกัษณะการทาํงานโดยหลักของลามชุมชนไว ๕ 

ลักษณะ ดงันี ้
๑. การลามเกิดขึ้นในบริบทที่เปนการสัมภาษณ โดยเกือบทกุครั้ง ผูสนทนาจะ

เปนผูใหบริการที่เปนนักวิชาชีพ และมบีุคคลผูตองการการบริการ 
๒. การลามเกิดขึ้นในชวงที่ถือเปนสถานการณวิกฤติของบคุคลผูตองการการ

บริการ 
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๓. หากเกิดความเขาใจผิดในการสื่อสาร วกิฤติการณของบคุคลผูตองการการ
บริการจะยิง่เลวรายลง ซึง่ผูใหบริการก็จะยิ่งตองรับผิดชอบมากขึ้น 

๔. ดวยภาษาพูดที่ตางกัน ผูสนทนาทัง้ ๒ ฝายจะขาดความคุนเคยตอวัฒนธรรม
ของกันและกนั 

๕. ผูใหบริการกุมอํานาจในสัมพันธภาพนี้เกอืบทั้งหมด อันรวมไปถงึอํานาจที่จะ
จัดหา หรือระงับบริการซึง่เปนที่ตองการ 

สวน Cambridge (2004) นั้น อธิบายวาลามชุมชนจะตองรับมือกับสถานการณที่
เกี่ยวของกับสภาวะทางอารมณและภาษาที่เกี่ยวเนื่องกบัอารมณเปนประจํา 

 
Jacobsen (2009) ไดอธิบายเกี่ยวกับลามชุมชน ไววา เปนการสื่อสารระหวางกนั 

มีลักษณะเปนการสนทนาทีม่ีผูพูดอยางนอยสองคน เปนการลามสองทาง โดยมากเปนการพูด
โตตอบทันที แตบางสวนอาจจะเตรียมมากอน ประโยคจะคอนขางสัน้ โดยมากใชในสังคมทีม่ี
หลากหลายเชือ้ชาติ 

 
ขณะที่ Hrehovcik (n.d.) เหน็วา ลามชุมชนนัน้ บริบทหรอืเนื้อหาในการลาม

ข้ึนอยูกับสถานการณ มักจะเปนการสนทนาในกลุมไมกีค่น มีปฏิสัมพนัธโตตอบระหวางกัน ไม
คอยเปนทางการ และไมมีอุปกรณมาตรฐาน 

 
นอกจากนี ้Roberts (1994) ไดเขียนถึงลกัษณะการทํางานของลามชมุชน ไววา 
๑. เปนการดําเนนิการเพื่อทาํใหเขาถงึบริการสาธารณะได ดังนัน้จงึมักทาํงานใน

สภาพแวดลอมเกี่ยวกับหนวยงาน ตางๆ 
๒. โดยมากเปนการลามบทสนทนาซึ่งจะเปนในรูปแบบปฏิสัมพันธกนัมากกวา

รูปแบบสุนทรพจน 
๓. สวนใหญจะเปนแปลไป-มา ระหวางคูภาษาหรือภาษาทั้งหมดที่ใชพดูอยู

ประจํา 
๔. ลามชุมชนจะอยูในตําแหนงที่เหน็ไดชัดเจนมากกวาลามการประชุม 
๕. ภาษาที่ใชลามในการลามมหีลากหลายภาษา โดยมากเปนภาษาของคนกลุม

นอย  
  
Roberts (1994) เขียนไววา ลามชุมชนแตกตางจากลามที่ประชุม ในดานตางๆ ไดแก 

(๑) วัตถุประสงค (๒) คนที่มสีวนเกี่ยวของ (๓) จํานวนคนที่เกี่ยวของ (๔) วิธกีารสื่อสารหรือ
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สนทนา (Discourse used) (๕) วิธีการแปล (Mode of interpreting) (๖) ทิศทางการแปล 
(Directionality of interpreting) 

 
๒.๓.๒  บทบาทของลามชมุชน  
 
Corsellis (2008) ไดอธิบายวาบทบาทหลกัของลามชมุชนคือ การเปน

ผูชํานาญการทางภาษาและวัฒนธรรมระหวางผูสนทนา โดยความถกูตองของภาษาที่แปลนั้น ถือ
เปนหลกัการจําเปนประการหนึง่ในการลาม 

 
Roberts (1994) ใหความเหน็วา ลาามชมุชนมักไดรับการมองวาเปน “ผูเปนปาก

เปนเสียงแทน” หรือ “นายหนาทางวัฒนธรรม” (cultural brokers) และมีบทบาทมากกวาบทบาท
ความเปนกลางของลามตามหลักทั่วไป  
 
๒.๔ ลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามชมุชนในประเทศไทย 

 
ลามชุมชนในประเทศไทยโดยมากเปนอาสาสมัครชาวตางชาติ เนื่องจากสามารถ

เขาถึงเขากลุมแรงงานขามชาติ สามารถสือ่ภาษาทองถิน่ หรือภาษาตนทาง หรือภาษาชาตพิันธุ
ของประเทศนัน้ (สมพงศ สระแกว, ๒๕๕๒) โดยทาํงานใหกับหนวยงานดานการปกปองคุมครอง
สิทธิแรงงาน หนวยงานดานการสงเสริมปองกนัโรคติดตอ การรักษาพยาบาล และตํารวจ 

 
ทั้งนี้ ลามชุมชนในประเทศไทยมีบทบาท หนาที่และลักษณะการทํางาน 

หลากหลาย เชน 
บทบาท หนาที ่หรือ ลักษณะการทํางาน 

พนักงานสาธารณสุขตางดาว (พสต)  • การสงเสริมปองกันโรค 
• การติดตามเยีย่มผูปวยในชมุชน 

อาสาสมัครสาธารณสุขตางดาว (อสต)  • เนนชมุชน และ โรงงาน 

ครูอาสาสมัครตางชาต ิ • เกี่ยวของดานการสอนหนงัสือเด็กในระบบ 
หรือ นอกระบบโรงเรียน ในศูนยการเรียนรู 

ผูชวยงานคุมครองสิทธ ิ • ใหคําปรึกษาปญหา การชวยเหลือดาน
กฎหมายและคดีความ 
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สํานักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสขุภาพ (สสส.) ไดจัดทําโครงการ “ลาม
ชุมชนอาสาพากลุมชาติพนัธเขาถงึการบรกิารสารธารณสุข” เพื่อใหลามเปนแกนกลางเชื่อมและ
สานความเขาใจที่ตรงกนัระหวางชาวบานกับหนวยงานสาธารณสุขและโรงพยาบาล โดยลามจะทํา
หนาที ่ดังนี ้

• แปลการซักถามและตอบคําถามระหวางหมอกับคนไข  
• แปลคําแนะนาํของหมอเรื่องวิธกีารดูรักษาสุขภาพ 
• พาไปหองยา 
• บอกขั้นตอนและวิธีการกนิยา 
 
ทั้งนี้ ลามชุมชนอาสา จะตองผานการอบรมเปนเวลา ๖ เดือน ในเร่ืองการรักษา

สุขภาพคนในหมูบาน การปฐมพยาบาลเบื้องตน การดแูลผูปวย การกรองเอกสารการเขา
รักษาพยาบาล เปนตน โดยจะไดรับประกาศนียบัตรรับรองจากสาํนักงานสารธารณสุขจังหวัด และ
มีบัตรประจําตัวลาม 

 
๒.๕    ลามในกระบวนการใหความชวยเหลือและคุมครองสวสัดิการผูเสยีหายจากการคา

มนุษยในประเทศไทย  
 

จากแผนภูมทิี่ ๑ แสดงแนวทางและขั้นตอนการชวยเหลอืผูเสียหายจากการคา
มนุษยลามมีบทบาทในกระบวนการทาํงานใน ๒ ข้ันตอนหลกัๆ ดังนี้  

 
๑) การเขาชวยเหลือ ลามจะไดรับการประสานงานจากเจาหนาที่รัฐ หรือ องคกร

พัฒนาเอกชน ในการเขาชวยเหลือผูรับความคุมครองทีเ่ปนตางชาติ ทัง้จากโรงงาน สถาน
ประกอบการ บานของนายจาง 

๒) การสอบขอเทจ็จริง และแจงสิทธิทีจ่ะไดรับ โดยการสัมภาษณของนักสงัคม
สงเคราะห หรือนกัจิตวทิยาในบางกรณีจะสอบรวมกับลามแตละสัญชาติ  เพื่อการสื่อสารที่เขาใจ
ตรงกัน ไดแก  ขอมูลสวนตัวเบื้องตน    ประวัติครอบครัว   การศึกษาพฤติกรรม  สภาวะทาง
รางกาย  จิตใจ  ชุมชน รวมถึงสภาวะแวดลอมที่เกีย่วของ ฯลฯ รวมถึงประเด็นของการตกเปน
ผูเสียหายการคามนษุย 

   



 ๒๘

อยางไรก็ตาม จะเหน็ไดวา ในการใหความชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายที่เปน
ชาวตางชาตินัน้ จาํเปนตองใชลามในทุกกระบวนการที่ตองมีปฏิสัมพนัธกับผูรับความคุมครอง
ชาวตางชาติ 

 
นอกจากนี ้ลามยังเขาไปมีบทบาทในการวางแผนรวมกับหนวยงานตางๆ ในการ

เขาชวยเหลือในกรณีมีชาวตางชาติ และ  (สมพงค สระแกว: ๒๐ ธ.ค. ๒๕๕๓) เปนองคประกอบ
สําคัญในข้ันตอนการสืบขอเท็จจริง การคดัแยกผูเสียหาย การใหคําปรึกษาและปรบัสภาพจิตใจ
ผูเสียหาย เพื่อสรางความไววางใจ และรับเร่ืองรองเรียนใหกับเจาหนาที่และทมีสหวชิาชีพ อยางไร
ก็ตาม มักจะพบวามหีลายครั้งที่ลามสื่อสารเกินกวาที่เจาหนาที่ไดพูดออกไป หรือการที่ลามเอง
เปนผูละเมิด เชน การใชวาจาที่ไมสุภาพ การขมขูผูเสียหายเนื่องจากผูกระทําผิดอาจจะเปนคนที่
ลามรูจัก หรือการอวดฉลาดทั้งที่ลามเองกไ็มเขาใจในสิ่งที่เจาหนาที่กําลังสื่อสาร 

 
  จากการศึกษาขางตน พบวา ลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุยนัน้ ก็คือลามชุมชนที่เนนทาํงานในดานนี้อยางเฉพาะเจาะจง 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ มีความคลายคลงึ
กับลามชมุชน หากแตลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ ตองมีความรูความเขาใจใน
เร่ืองการคามนุษย กระบวนการชวยเหลือและคุมครองฯ และกฎหมายอื่นๆ ทีเ่กี่ยวของ อยางไรก็
ตาม เพื่อใหเขาใจถึงลกัษณะการทาํงานและบทบาทของลามในดานนีอ้ยางแทจริง ผูวิจัยจงึไดทํา
การวิจยั ดังรายละเอียดในบทตอไป 



 ๒๙

บทที่  ๓ 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
การวิจยัในเรื่องลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ไดแบงประเด็นการศกึษาออกเปน ๔ หวัขอ และดําเนนิการโดยผูวิจัย ๔ คน ดังนี ้
 
๑. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลามดานสงัคมสงเคราะห ดําเนินการวิจยั

โดย นางสาวศิริพร ศิริธนชยั 
๒. ความคาดหวงัดานคุณภาพและบทบาทของลาม โดย นางสาวพรพรรษา ฟา

กระจาง 
๓. ความตองการในการฝกอบรมลาม โดย นางสาวรัตนา แซเฮง 
๔. บทบาทและลกัษณะการทํางานของลาม ในกระบวนการทํางานของเจาหนาที่

ตํารวจ โดย พลตํารวจตรีณัฐธร เพราะสุนทร 
 
ซึ่งในสารนพินธฉบับนี้ ผูวิจัยตองการศึกษาบทบาทและลกัษณะการทํางานของ

ลามดานสังคม ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย  
 
อนึ่ง ผูวิจยัในหัวขอที ่๑, ๒ และ๓ ไดเลือกเก็บขอมูลเร่ืองลามในกระบวนการ

สังคมสงเคราะหจากกลุมเปาหมายกลุมเดยีวกนั คณะผูวิจัยตระหนักถึงจรรยาบรรณในการวจิัย
และไดปฏิบัติตามคูมือแนะนําการปฏิบัติดานจริยธรรมและสิทธิมนุษยชนในการตอตานการคา
มนุษย (UNIAP, 2008) นอกจากนี้คณะผูวิจัยยงัตระหนกัดีวาประเดน็การคามนุษยนั้นเปนเรื่องที่
ออนไหว มีผูมสีวนไดสวนเสยีหลายฝาย รวมถงึคดีของผูเสียหายที่ใหขอมูลก็ยังคงอยูระหวางการ
ดําเนนิการ ดังนั้นคณะผูวิจัยจึงจํากัดผลกระทบตอผูใหสัมภาษณโดยทาํการเก็บขอมลูพรอมกันทัง้
สามคนในแตละครั้ง และใชแบบสอบถามที่มีคําถามครอบคลุมเนื้อหา ๓ ขอแรกทั้งหมดเพยีงหนึง่
ชุดตอผูใหขอมูล๑ คน  

 
ในหวัขอวิธีการวิจัยในสารนพินธของผูวิจยัทั้งสามคนจงึมีความคลายคลึงกนั โดย

ผูวิจัยแตละคนจะระบุสวนที่ตนรับผิดชอบแยกกันไป 
 
 
 
 



 ๓๐

๓.๑ ประชากร 
 

ผูวิจัยกาํหนดกลุมเปาหมายในการสัมภาษณ เปน ๒ กลุม คือผูใชลาม และ ลาม 
ที่เกี่ยวของกบักระบวนการดานสงัคมสงเคราะห ในการใหความชวยเหลือผูเสียหายจากการคา
มนุษยในประเทศไทย โดยมรีายละเอียด ดังนี ้

 
๑. ลาม จาํนวน ๕ คน โดยมีคูภาษา ประสบการณ และสังกัด ดังนี ้
 

คูภาษา สัญชาติ ประสบการณ
ทํางานดานลาม

ประสบการณลามใน
เร่ืองการคามนุษย 

สังกัด 

พมา-ไทย ไทย ๕ ๕ องคกรพัฒนาเอกชน 
พมา-ไทย ไทย ๔ ๔ อิสระ 
เขมร-ไทย ไทย มากกวา ๕ ๒ องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร-ไทย ไทย ๓ นอยกวา ๑ ป องคกรพัฒนาเอกชน 
เขมร–ไทย ไทย ๒ ไมมี องคกรพัฒนาเอกชน 

 
๒. ผูใชลาม จาํนวน ๑๑ คน ไดแก 

 
ประเภท ตําแหนงของผูใหสัมภาษณ จํานวน (คน) 

นักสังคมสงเคราะหชาํนาญการ ๑ องคกร/หนวยงานของ
รัฐบาล เจาหนาที่สังคมสงเคราะห ๒ 
องคกรพัฒนาเอกชน  ๒ 
สํานักงานกฎหมาย ทนายความ ๒ 
ผูเสียหาย สัญชาติพมา ๔ 

 
๓.๒ เครื่องมือและวิธกีารเก็บขอมลูที่ใชในการวจิัย 

 
การเก็บขอมูลในการวิจัยใชแบบสอบถาม และการสัมภาษณเพื่อใหไดขอมูลใน

เชิงคุณภาพ 



 ๓๑

เนื่องจากผูวิจยัไมตองการรบกวนเวลาผูใหขอมูลมากเกนิไป ผูวิจยัจึงรวบรวบ
คําถามของการวิจัยทัง้สามชิน้ เขาไวเปนชดุคําถามเดียว และเขาสัมภาษณพรอมกนัในครั้งเดียว 
โดยผูวิจัยแตละคนจะสัมภาษณเพิ่มเติมในหวัขอของตน 

 
แบบสอบถาม ประกอบดวยคําถามครอบคลุม ๓ ประเด็น คือ (๑) ความคาดหวงั

ดานบทบาทและคุณภาพ  (๒) ความตองการการอบรม (๓) ขอมูลทัว่ๆ ไป คณะผูวจิัยไดจัดทําชุด
แบบสอบถาม ๓ ชุดตามกลุมเปาหมาย โดยแตละชุดมีการปรับเปลี่ยนคําถามใหเหมาะสมกับแต
ละกลุม คือ 

 
๑. ชุดแบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนเจาหนาที่องคกรภาครัฐและเอกชน 
๒. ชุดแบบสอบถามสําหรับผูใชลามที่เปนผูเสยีหายชาวพมา โดยแบบสอบถาม

ชุดนี้ไดรับการแปลเปนภาษาพมา 
๓. ชุดแบบสอบถามสําหรับลาม 

 
การสัมภาษณ ประกอบชดุคําถามดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลาม

ในกระบวนการฯ ซึ่งไดแยกชดุคําถามออกเปน ๒ ชุด คือ (๑) ชุดคําถามสําหรับผูใชลาม สําหรับ
เจาหนาที่องคกรภาครัฐและเอกชน และผูเสียหาย และ (๒) ชุดคําถามสําหรับลาม นอกจากนี้ 
คําถามในชุดคําถามแลว คณะผูวิจัยไดถามเพิม่เติม เพือ่ความชัดเจนและขอมูลเพิม่เติมให
ครอบคลุมมากขึ้นจาก จากคําตอบของผูใหสัมภาษณในแบบสอบถาม เชน สภาพแวดลอม แรง
กดดัน ปญหา บุคลากรที่เกีย่วของ คาตอบแทน และชองทางการติดตอ เปนตน 

  
ในการเก็บขอมูลของผูวิจัย จะใชขอมูลจากการสัมภาษณเปนหลกั โดยจะใช

ขอมูลจากแบบสอบถามประกอบ เพื่อขอมูลที่ครอบคลุมและชัดเจนมากขึ้น ทัง้นี ้รายละเอียดของ
ชุดคําถามปรากฏอยูในภาคผนวก 

 
ในการเก็บขอมูล คณะผูวิจยัขอใหผูใหสัมภาษณตอบแบบสอบถามกอน แลว

คณะผูวิจัยจงึรวมกันสมัภาษณพรอมบันทึกเสียง เวลาที่ใชโดยเฉลี่ยคือประมาณ ๑ ชัว่โมงตอผูให
สัมภาษณ ๑ คน  ในกรณีผูเสียหายชาวพมา คณะผูวิจยัขอใหผูเสียหายทาํแบบสอบถามที่แปลเปน
ภาษาพมาแลวคณะผูวิจัยจงึรวมกนัสัมภาษณผานลามภาษาไทย – พมา โดยเปนการสัมภาษณ
ผูเสียหายทั้ง ๔ คนพรอมกนั ซึง่ใชเวลาสมัภาษณประมาณ ๑ ชัว่โมง 

 



 ๓๒

บทที่  4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
๔.๑  ความตองการลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย 
 

ในปจจุบนั การคามนุษยยังคงเปนปญหา และมีการจับกุมอยางตอเนือ่ง แมวา
ผูเสียหาย โดยสวนมากยังคงเปนชาวตางชาติที่มาจากประเทศเพื่อนบาน เชน ประเทศพมา 
ประเทศกัมพูชาและประเทศลาว แตกพ็บวามีผูเสียหายจากประเทศอื่นๆ ในจํานวนทีม่ากขึ้น เชน 
ประเทศบังคลาเทศ ประเทศเวียดนาม ประเทศจนี และประเทศจากยโุรปตะวันออก ซึ่งทําใหความ
ตองการลามในภาษาของประเทศเหลานัน้มีจํานวนมากขึ้น  

 
จากการเก็บขอมูลพบวา ความตองการลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ

ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย ยงัคงมีความตองการอยางมาก โดยเฉพาะในคูภาษาไทย - พมา 
และ ไทย – เขมร เนื่องจากผูเสียหายฯ มาจากสองประเทศเพื่อนบานนี้มากที่สุด นอกจากนี้ในกลุม
ผูเสียหายชาวพมายังพบวาแยกเปนชนกลุมนอยที่มีภาษาของเฉพาะของตนอีกจาํนวนมาก ดงันัน้
ลามภาษาไทย – พมาชนกลุมนอยก็ยังเปนที่ตองการอีกมาก โดยเฉพาะในชวงทีมกีารจับกุมกลุม
ใหญ นอกจากนี้ ลามในภาษาอื่นๆ ก็มีความตองการเพิม่ข้ึนดวย  

 
นอกจากความตองการลามที่มากข้ึนแลว คุณภาพของลาม จาํนวนลามในคูภาษา

ที่ตองการ ความสามารถในการทาํงานอยางตอเนื่อง การจัดจาง คาตอบแทนลาม และงบประมาณ
การจัดจางลาม เปนปจจัยทีท่ําใหจาํนวนลามมีไมเพียงพอตอความตองการ ดังที่พบในงานวิจัยวา  

(๑) จํานวนลามทีม่ีคุณภาพ1 มีจาํนวนนอย ไมเพียงพอตอความตองการ 
โดยเฉพาะคูภาษาไทย-พมา ภาษาไทย-ภาษาชนกลุมนอยตางๆ ในพมา เชน มอญ ปกากะญอ 
(กะเหรี่ยง) ไทยใหญ เปนตน และภาษาไทย – เขมร จากการเก็บขอมูล ลามคูภาษาไทย – พมาทีม่ี
คุณภาพนัน้ มจีํานวนนอย ทีเ่ปนที่รูจกัดีในกลุมองคกรพฒันาเอกชนและเจาหนาที่สังคมสงเคราะห  
ซ่ึงลามกลุมนีจ้ะมีตารางเวลาที่คอนขางแนน บางครั้งการดําเนนิการชวยเหลือฯ จําเปนตองลาชา
ออกไปเพราะรอลาม 

                                                  
1 ลามที่มีคุณภาพ หมายถึง  มีความรูดานภาษาของคูภาษาอยูในเกณฑดี แปลตรงไปตรงมา รับผิดชอบ เขาใจหนาที่ของตน ไวใจได มีความรูและความ
เขาใจเกี่ยวกับการคามนุษยและกระบวนการใหความชวยเหลอืฯ ในเบื้องตน 



 ๓๓

(๒) เวลาการทาํงานและปริมาณของงานที่ไมแนนอน บวกกบังบประมาณที่จํากัด 
ทําใหไมมีการจัดจางลามประจําหนวยงาน ลามอิสระที่มาทาํงานไดเมือ่มีความตองการใชมักเปนผู
ที่อยูระหวางรองานหรือนกัศึกษามหาวิทยาลัย ซึ่งจะมปีญหาดานคณุภาพและความตอเนื่องของ
การทาํงาน สวนลามทีม่ีคณุภาพโดยมากเปนพนกังานประจํา ซึ่งมหีนาที่ความรบัผิดชอบและเวลา
ทํางานที่แนนอน การทาํหนาที่ลามจะตองไดรับอนุญาตจากตนสงักัด และบางครั้งเวลาการทํางาน
ที่ไมแนนอนของเจาหนาที่ และกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย ที่ยาวนาน ทําใหเปนการยากที่ลามจะปลีกตัวมาชวยงานไดอยางตอเนื่อง ทาํใหขาดความ
ตอเนื่องอนัมีผลตอประสิทธภิาพและประสิทธิผลของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย 

 
(๓) อัตราและการจายคาตอบแทนลามนั้น ข้ึนอยูกับหนวยงานที่จัดจาง  
กรณีหนวยงานของรัฐ คาตอบแทนคิดเปนรายชัว่โมงการทํางาน อาจมีคาเดินทาง

หรือจัดหาพาหนะเดินทางใหบางเปนกรณีๆ ไป อัตราคาตอบแทนอยูที่ประมาณ ๒๐๐ - ๓๐๐ บาท
ตอช่ัวโมง จายตามชัว่โมงการทํางานจริง ไมนับรวมคาเสียเวลา เชน นัดแลว เดนิทางมาถงึแลว แต
แจงยกเลกิโดยทนัท ีหรือกรณีศาลนัดไตสวน ตองไปนัง่รอแตผูเสียหายอาจจะไมไดข้ึนใหการ ลามก็
ไมไดทําหนาทีก่็จะไมไดรับคาตอบแทน  

 
กรณีองคกรพฒันาเอกชน คาตอบแทนคิดเหมาเปนรายวันรวมคาเดินทางแลว 

อัตราคาตอบแทนอยูที่ประมาณวนัละ ๑,๕๐๐ – ๒,๐๐๐ บาท โดยมากแลวการจัดหาลามของ
องคกรพัฒนาเอกชน นัน้ เปนการสนับสนนุการทํางานของหนวยงานรฐัที่มงีบประมาณไมเพยีงพอ
ในการจัดจางลาม ทั้งนี้ เพื่อประโยชนในการชวยเหลือผูเสียหาย 

 
องคกรพัฒนาเอกชน ทราบถึงความตองการลามที่เพิม่มากขึ้นและความไม

เพียงพอของลาม โดยพยายามเปดรับสมคัรลามในคูภาษาตางๆ มากขึ้น และรวมมอืกับหนวยงาน
รัฐในการจัดการอบรมเพื่อพฒันาคุณภาพของลาม ซึ่งพบวา จํานวนผูที่มีความรูดานภาษานัน้มี
จํานวนหนึ่งที่เมื่อผานการฝกอบรมแลวสามารถที่จะพฒันาทักษะความสามารถเปนลามที่มี
คุณภาพได แตทายสุดแลว กลุมคนเหลานี้กลับไมไดมคีวามสนใจทีจ่ะยึดงานลามเปนอาชพีอยาง
จริงจัง ซึ่งเหตผุลโดยสวนใหญแลวลวนสะทอนออกมาดานความมัน่คงในอาชีพและคาตอบแทน 
ตามทีก่ลาวไวขางตน  
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จะเหน็วา ความตองการลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย โดยเฉพาะลามคูภาษาไทย-พมา และ ไทย-เขมร ยังคงมอียางตอเนื่อง 
และจํานวนลามที่มีอยูยังไมเพียงพอกับความตองการในปจจุบัน โดยปจจัยหลกั คือ การมั่นคงใน
อาชีพและผลตอบแทนที่ไดรับ 

 
๔.๒  บทบาทของลามในการชวยเหลอืและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย 
 

ลามมีบทบาทสําคัญอยางมากในกระบวนการคามนุษย เพราะทําใหเกดิการ
ส่ือสารระหวางผูเสียหาย เจาหนาที่ตํารวจและเจาหนาทีส่หวิชาชีพ ลามเขาไปมีบทบาทในเกือบทุก
ข้ันตอนของกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย ที่ตองมกีาร
ส่ือสารกับผูเสยีหายชาวตางชาติ เชน การเขาชวยเหลือ การคัดแยกผูเสียหาย การสอบขอเท็จจริง 
ระหวางอยูบานพักพงิ การดําเนนิคดีในชัน้ศาล การสงตวักลับ เปนตน และหลายๆ ครั้ง ลามจะถกู
รองขอใหชวยทําในบทบาทอื่นๆ เพื่อใหการทํางานของผูเกี่ยวของทัง้หมดเปนไปอยางมี
ประสิทธิภาพและประสิทธผิล ซึ่ง บทบาทของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย สามารถสรุปได ดังนี ้

 
๑) ผูแปลภาษา 
๒) ผูอธิบาย ใหขอมูลขยายความเพิม่เติมเพือ่ใหเกิดความเขาใจในขั้นตอนตางๆ 

มากขึ้น  เชน ในการเขาชวยเหลือ ลามอาจตองอธิบายใหผูเสียหายเขาใจวาเกิดอะไรขึ้น และ
ข้ันตอนตอไปจะเปนอยางไร เพื่อลดการตื่นตระหนก และต่ืนกลวั  

๓) ผูประสานงาน เชน ในการเขาชวยเหลือผูเสียหาย ลามเขาไปกับเจาหนาที่
ตํารวจ และเจาหนาที่สังคมสงเคราะห แลวตองคอยประสานงานกับเจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน
ที่รออยูดานนอก หรือในบางกรณี ผูเสยีหายตองการความชวยเหลือกจ็ะแจงกับลาม เพื่อให
ประสานงานกบัเจาหนาที่สถานคุมครอง  

๔) ผูใหขอมูลที่ไดรับจากผูเสียหายทัง้โดยทางตรงและทางออม  ในบางกรณี การ
สอบขอเท็จจริงที่ผูเสยีหายตองตอบคําถามตางๆ ใหกับเจาหนาที่สังคมสงเคราะหและทีมสห
วิชาชพี ซึง่ไมมีความคุนเคย ส่ือสารกนัโดยตรงไมได ผูเสียหายอาจจะอยูในภาวะกดดัน  ใหขอมลู
ไมครบถวนหรือไมกลาที่จะเปดเผยขอมูล แตผูเสียหายอาจจะเลาเรื่องราวตางๆ ใหกบัลามฟงใน
ชวงเวลาสวนตัว ซึง่ขอมูลเหลานั้นมีผลตอรูปคดี หรือประโยชนของผูเสียหายเอง ลามจะตองแจง
ขอมูลใหกับเจาหนาที่ เชน ขอมูลเกี่ยวกับผูคา ผูเสียหายวางแผนหนีออกจากสถานคุมครองฯ เปน
ตน 
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๕) ผูรับฟงปญหา (ในมุมของผูเสียหายฯ)  เนือ่งจากผูเสียหายอยูในสภาพกดดัน 
ตองการทีพ่ึง่หรือผูรับฟง ผูเสยีหายจึงมักจะเลาเรื่องราวตางๆ ใหกับลาม และหวงัวาลามจะ
สามารถชวยแกปญหาเลานัน้ได 

๖) ผูชวยงานเอกสาร เชน การกรอกขอมูลผูเสียหายใหกับเจาหนาที่รัฐ การจัดทํา
บันทกึรายงานการปฏิบัติงานเพื่อสงใหหนวยงานที่วาจาง (ในกรณีทีเ่ปนการวาจางจากหนวยงาน
พัฒนาเอกชน) เปนตน  

๗) ผูชวยทนาย ในการดําเนนิคดีในชั้นศาล ในกรณีที่ลามไมใชลามศาล ลามจะมี
บทบาทคอยชวยทนายตรวจสอบการแปลของลามศาล ลามตองทําความเขาใจเรื่องรูปคดี การ
เตรียมตัวของผูเสียหาย แนวทางการซักถามของทนาย ข้ันตอนตางๆ ในศาล เพื่ออธบิายใหกับ
ผูเสียหายใหเขาใจและลดความวิตกกงัวลกอนการใหข้ึนใหการ 

๘) ผูไกลเกลี่ย ในระหวางการพกัที่บานพักพิงซึ่งมีผูเสียหายจํานวนมาก จาก
หลายกลุมหรือหลายชาติพนัธุ อาจเกิดการทะเลาะวิวาท หรือความไมพอใจระหวากัน หรือกับ
เจาหนาที ่ลามอาจจะตองทําหนาทีเ่ปนผูไกลเกลี่ย เพือ่สรางหรือปรับความเขาใจระหวางกนั  

 
จะเหน็ไดวา นอกจากบทบาทการเปนผูแปลแลว ลามยังมีบทบาทอีกหลายๆ ดาน

ที่แตกตางไป ข้ึนกับลักษณะงานและสถานการณที่ทาํงานอยู ลามจึงไมใชเปนเพยีงผูส่ือภาษา
เพื่อใหเกิดความเขาใจระหวางคนสองกลุมเทานัน้  

 
๔.๓  ลกัษณะการทาํงานของลามในการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษย 
 

ลักษณะการทาํงานเปนการลามพูดตามทัง้หมด มทีั้งที่เปนการลามแบบหนึง่ตอ
หนึง่ หนึง่ตอหลายคน และหลายคนตอหลายคน ทัง้นีจ้ํานวนผูที่เกี่ยวของในการลามแตละครั้ง
แตกตางไปตามสถานการณ เชน 

• การเขาชวยเหลือ มักเปนการลามแบบหลายคนตอหลายคน โดยจะเปนการ
แปลคําพูดของเจาหนาที่หนวยงานพัฒนาเอกชนใหกับผูเสียหาย เพื่อใหเขาใจสถานการณและส่ิงที่
จะเกิดขึ้นตอไป   

• การสอบขอเทจ็จริง มกัเกิดที่บานพกัพงิทีผู่เสียหายอยู โดยจะมีเจาหนาที่
ตํารวจและเจาหนาที่สหวิชาชีพ ทนายความ เขารวมดวย ซึ่งอาจจะเปนการลามแบบผูเสียหายหนึ่ง
คน หรือผูเสยีหายหลายคน กับผูที่เกีย่วของทัง้หมด 
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• การสงตัวเขาพักทีบ่านพกัพิง เปนลกัษณะการปฐมนเิทศใหกับผูเสยีหาย เพื่อ
แจงสิทธพิื้นฐานใหกับผูเสียหาย และเพื่อใหผูเสียหาย รับทราบระเบยีบ ขอกําหนด และการปฏิบัติ
ตนระหวางที่อยูในบานพักพงิ 

• ระหวางที่ผูเสยีหายอยูในบานพักพงิ เมื่อผูเสียหายรองขอ หรือตองการความ
ชวยเหลือ ลามจะเขามาเปนผูประสานงานกับเจาหนาที่ที่บานพักพิง 

 
เวลาการทาํงานของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ

ผูเสียหายจากการคามนุษย ไมมีกําหนดทีแ่นนอน เชน การเขาชวยเหลอื ข้ึนอยูขอมูลและ
ขอเท็จจริงที่ไดรับแจงมา ความพรอมของเจาหนาที่ตํารวจและการประสานงานกับกลุมสหวิชาชพี 
การดําเนินคด ีก็ข้ึนอยูกับเวลาที่ศาลนัด ไมสามารถกําหนดเองได ระยะเวลากวาคดีส้ินสุดอาจจะ
นานมากกวา ๒-๓ ป  ในการทํางานแตละครั้งจะมีลามเพียงคนเดียว และใชเวลาทาํงาน ๖-๘ 
ชั่วโมง ไมมกีําหนดเวลาพักที่แนนอน ข้ึนอยูกับความเหนื่อยลาของผูเกี่ยวของทัง้หมดในแตละครั้ง 
สําหรับลามที่เปนเจาหนาที่ขององคการพฒันาเอกชนนัน้ จะมีเวลาการทํางานที่แนนอนกวา 
เนื่องจากองคกรฯ เนนการใหความชวยเหลือและปรับสภาพจิตใจใหกบัผูเสียหาย โดยเฉพาะเด็ก
และสตรี ที่พาํนักอยูในบานพักพงิ โดยจะสงลามที่เปนเจาหนาที่องคกรฯ ออกไปเยีย่มบานพกัพงิ
หรือจัดกิจกรรมใหกับผูเสยีหายทีเ่ปนเดก็ เปนรายสัปดาหและมีการกําหนดวนัที่แนนอน เชน ทุกวัน
พุธ เปนตน  

 
สถานทีท่ํางานของลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหาย

จากการคามนษุย นั้นหลากหลายแตกตางไปตามสถานการณ เชน  
 
• โรงงาน แพปลา หรือสถานทีอ่ื่นๆ เจาหนาที่เขาไปชวยเหลือ   
• บานพักพิง ในการสอบขอเทจ็จริงและการปรับสภาพจิตใจ  
• สํานักทนายความ ในการเตรียมคดี ซักซอมความเขาใจกอนไปศาล 
• ศาล 
• โรงพยาบาล เมื่อผูเสียหายตองเขารับการรกัษา 
• ฯลฯ 
 
นอกจากลักษณะการทาํงานและสถานทีท่ํางานที่ไมแนนอนแลว ลามยังมีความ

เสี่ยงจากการคุกคามของผูกระทําความผดิ เชน นายจาง ผูจัดหาแรงงาน เปนตน ซึง่อาจเปนสวน
หนึง่ทีท่ําใหผูที่สนใจจะทาํงานลามดานนี ้มีจํานวนไมมากนกั 
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๔.๔  ปญหาที่เกี่ยวของและแนวทางแกไข 
 
จากการเก็บขอมูล ในเรื่องความตองการลาม บทบาทและลักษณะการทํางานของ

ลามในกระบวนการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย นัน้ ไดรวบรวม
ปญหาหลักๆ ที่เกี่ยวของและเสนอแนวทางแกไข ดังนี ้

 
๔.๔.๑  ลามขาดความมั่นคงในอาชีพและรายได 
 
เนื่องจากลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก

การคามนุษย โดยมากเปนลามอิสระ ซึง่วนัและจํานวนเวลาทํางานไมแนนอนในแตละเดือน ไมมี
เงินเดือนประจํา ไมมีสวัสดิการ คาตอบแทนที่ไดรับคิดเปนตอวนัหรือ ตอช่ัวโมงการทํางาน 
ประกอบกับคาตอบแทนอยูในอัตราที่คอนขางต่ํา ทาํใหไมมีความมั่นคงในอาชีพและรายได เมื่อมี
โอกาส ลามเหลานี้กจ็ะมองหางานประจําที่มีความมัน่คงและรายไดทีแ่นนอนกวา ซึง่หากลาม
เหลานี้ยงัมีความตองการอยากชวยผูอ่ืนทีป่ระสบปญหา หรือชวยผูเสยีหายฯ ก็จะเลือกทํางานเปน
เจาหนาที่สังคมสงเคราะหประจําองคกรพฒันาเอกชน ซึง่ยังมีโอกาสไดทํางานเกี่ยวของกับการ
ชวยเหลือผูอ่ืนอยูบาง หากไมเชนนั้นก็จะหันไปประกอบอาชีพอืน่ ทําใหลามมีไมเพยีงพอตอความ
ตองการ 

 
สําหรับแนวทางในการแกไข นัน้ ผูวิจัยขอนําเสนอ ดงันี ้
 
• หนวยงานรัฐและองคกรพัฒนาเอกชน รวมมือกันจัดขึ้นทะเบียนลามที่มี

คุณภาพในคูภาษาหลักๆ ทีต่องใชเปนประจํา เพื่อใหลามมีโอกาสไดรับงานมากขึ้นจากหลายๆ 
หนวยงานและองคกรฯ นอกจากนี้ อาจจะกําหนดสิทธิประโยชนเชิงสวสัดิการพิเศษ เพื่อเปน
แรงจูงใจใหลามคุณภาพเหลานี ้ยังคงทาํงานดานนี้ตอไป 

• เพิ่มอัตราคาตอบแทนทั้งแบบรายชั่วโมงและรายวนั 
• กําหนดเกณฑในการจายคาตอบแทนทีช่ัดเจน และเปนมาตรฐานเดียวกัน 

เชน หากนัดแลวแตยกเลิกโดยไมแจงลวงหนา จะตองจายคาตอบแทนตามที่ตกลงไว หรือจายคา
เสียเวลาเปนจาํนวนหนึง่ หากมีการเดนิทางไปยังสถานทีท่ํางานเกนิกวาระยะทางทีก่าํหนด ใหมี
การจายคาเดนิทาง หรือ จัดหาพาหนะการเดินทางให เปนตน 

 
 



 ๓๘

๔.๔.๒  คุณภาพของลาม  
 
ตามที่ไดกลาวไวแลว ลามมบีทบาทสําคญัในเกือบทกุข้ันตอนของกระบวนการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย เพราะเปนคนกลางในการสื่อสาร
ระหวางผูเสยีหายกับเจาหนาที่และบุคคลที่เกี่ยวของ ซึ่งขอมูลที่ไดรับจากผูเสียหาย จะสามารถ
นําไปเปนหลกัฐานประกอบการดําเนินคด ีเอาผิดกับผูทีม่ีสวนเกี่ยวของกับการคามนษุยได และ
เปนประโยชนในการสืบหาแหลงทีอยู เพื่อดําเนนิการสงกลับสูภูมิลําเนาในประเทศของตนได 
ดังนัน้ ลามในกระบวนฯ ควรตองมีความสามารถทางดานภาษาดี มีความเขาเชงิวฒันธรรมของ
ประเทศผูเสียหาย มีความรู ความเขาใจเรื่องกระบวนการคามนุษย และกระบวนการชวยเหลือ 
รวมถึงกฎหมายทีเ่กี่ยวของ นอกจากนี ้ลามตองมีจรรยาบรรณในวิชาชพี มีความซื่อสัตยตอหนาที ่
แปลตรงไปตรงมา ไมบิดเบอืนขอมูล รับผิดชอบตองาน และทํางานไดอยางตอเนื่อง ไมใชอารมณ
ในการทํางาน มีจิตใจที่อยากจะชวยเหลือผูอ่ืนๆ  

 
จากการเก็บขอมูล พบปญหาที่เกิดจากลามในหลายๆ ดาน ดังนี้  
 
• ลามเขาใจภาษาที่ตองแปลไมดีพอ ทาํใหใชคําที่มีความหมายผิดไปจากที่ผู

พูดตองการสือ่สาร 
• ลามใชระดับของภาษาที่ไมเหมาะสม เชน ลามใชภาษาที่เปนทางการกับ

ผูเสียหายทําใหผูเสียหายไมเขาใจความหมายที่แทจริง หรือในทางกลบักัน ลามใชภาษาที่ไมสุภาพ
กับนักสงัคมสงเคราะห แมวาจะเปนภาษาที่ผูเสียหายใชก็ตาม 

• ลามขาดความรู ความเขาใจในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวสัดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย และกฎหมายที่เกี่ยวของ 

• ลามไมสามารถทํางานไดอยางตอเนื่อง ในคดีหนึ่งๆ เนื่องจากคดหีนึง่ๆ อาจ
กินระยะเวลานานหลายป 

• ลามวางตวัและปฏิบัติตัวไมเหมาะสมกับผูเสียหาย เชน ใชน้ําเสยีง คําพูดที่ไม
สุภาพ และแสดงทาทีดูถกู เหยียดหยามตอผูเสียหาย เปนตน 

• ลามไมทาํหนาที่แปลอยางตรงไปตรงมา บางครั้งทําเกนิบทบาท โดยแปลหรือ
ใหขอมูลกับผูเสียหายโดยตรง โดยที่เจาหนาที่ยงัไมไดพูด 

• ลามแปลไมตรงตามที่ผูพูดพดู บิดเบือน หรือ เพิ่มเติมขอมูล 



 ๓๙

• ลามรับอามิสสินจางจากฝายผูถูกกลาวหาวากระทาํผิด เพื่อใหแปลขอมูล
บิดเบือนไปจากที่ผูเสียหายพูด โดยเฉพาะเมื่ออยูระหวางการพิจารณาคดีในศาล หรือ ขมขู
ผูเสียหายกอนขึ้นใหการตอศาล 

• ลามไมตรงตอเวลา 
 

ผูวิจัย ขอนําเสนอแนวทางแกไข ดังนี ้
 
• จัดใหมีความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐทเีกี่ยวของและองคกรพัฒนาเอกชน

ในการพัฒนาวิชาชพีลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา
มนุษย 

• จัดทําหลักสูตรสําหรับการอบรม เพื่อวิชาชีพลามในกระบวนการชวยเหลือ
และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย 

• กําหนดคุณสมบัติเบื้องตนสําหรับลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครอง
สวัสดิภาพผูเสยีหายจากการคามนษุย 

• จัดอบรมลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจาก
การคามนุษย เปนประจาํ เชน ปละ ๒ คร้ัง หรือ ทุกๆ ๖ เดือน เพื่อใหลามไดรับทราบถึงขอมูล
ขาวสาร การเปลี่ยนแปลงของกฎหมายที่เกี่ยวของ พฒันาการของผูคา เปนตน และยังเปนการให
ลามไดพบปะ แลกเปลี่ยนขอคิดเห็น ปญหาและแนวทางแกไขที่ไดประสบมาจากการทํางานจริง 
เพื่อประโยชนในการทํางานของลาม 

• จัดใหมีการขึ้นทะเบียนลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษยที่ผานการอบรม หรือทดสอบความรู แลว  
 

๔.๔.๓ ลามไมไดรับการยอมรับ 
 
ในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยนัน้ 

ทั้งเจาหนาที่สังคมสงเคราะหภาครัฐ องคกรภาคเอกชนและทีมสหวิชาชีพ ตางตระหนกัถึงบทบาท
ความสาํคัญของลามที่มีตอกระบวนการฯ และลามเองกรู็สึกไดถึงการทํางานรวมกันอยางทีมงาน
เดียวกนั แตอยางไรก็ตาม เมื่อตองทาํงานรวมกับเจาหนาที่ตํารวจแลว ลามกลับรูสึกวาไมไดรับ
การยอมรับในบทบาทและหนาที่ แตถูกมองเปนเพียงผูแปลภาษาที่ตองทาํตามที่ส่ังเทานั้น ใน
หลายๆ คร้ังนาํมาซึง่ความอดึอัดและลําบากใจในการทาํงาน เชน  



 ๔๐

• ในการสอบขอเท็จจริง เจาหนาที่ตํารวจอาจจะพยายามชี้นําผูเสยีหายในการ
ตอบคําถาม ซึง่มีผลตอรูปคดีและตัวผูเสียหาย  

• บางครั้งลามไมแนใจในคําถามและการความหมายในคาํถามนัน้ ลาม
พยายามซักถามเพื่อความเขาใจและการแปลที่ถูกตอง ก็จะไมไดรับความใสใจจากเจาหนาที่
ตํารวจ  

• หากคาํตอบไมเปนไปตามที่เจาหนาที่ตํารวจตองการหรือคาดหวังก็จะถาม
ใหม หรือ พูดเองวาผูเสียหายตอบอยางไร แลวใหลามยนืยนั 

• การไมรักษาเวลา หรือไมทําตามนัดหมาย เปนตน 
 
สําหรับแนวทางการแกไขปญหาในเรื่องนีน้ั้น ผูวิจยั เห็นวา ควรทาํความเขาใจถงึ

บทบาทหนาทีข่องลาม จรรยาบรรณ และความเปนมืออาชีพของลาม เพื่อใหเจาหนาที่ตํารวจมี
ความเขาใจและปฏิบัติตอลามอยางมืออาชีพ นอกจากนี ้เจาหนาที่สังคมสงเคราะหของรัฐและ
องคกรเอกชน และทีมสหวิชาชีพ ที่ตระหนกัถึงความสาํคญัและยอมรับลาม ชวยในการสรางความ
เขาใจใหกับเจาหนาที่ตํารวจ 

 
จากการเก็บขอมูล จะเห็นวา ความตองการลามกระบวนการคามนษุยยังมีอยาง

ตอเนื่อง และจํานวนลามทีม่ีอยูก็ยงัไมเพยีงพอ แตเปนการยากที่จะบอกจํานวนที่แนนอน ทั้งนี้ 
ข้ึนอยูกับปริมาณการเขาใหความชวยเหลอืและคุมครอง จํานวนผูเสียหายชาวตางชาติ และคูภาษา
ที่ใช การทาํงานของลามในกระบวนการฯ และแตละขั้นตอนนัน้ มกัทาํงานรวมกับทมีสหวชิาชพี 
ลักษณะของการลามโดยมากเปนแบบหนึง่คนตอหลายคน หรือหลายคนตอหลายคน เปนการลาม
สองทางของบทสนทนา หรือ การตอบขอซักถาม  ลามในกระบวนการฯ ทาํหนาที่ในหลายบทบาท
ดวยกนั ไมใชเปนเพยีงผูแปลภาษาเทานัน้ ทั้งนี้ ก็ข้ึนกบัวาอยูที่ข้ันตอนใดของกระบวนการ และ
สถานการณการทํางานในขณะนั้นๆ ความมั่นคงในอาชีพและรายไดที่ไดรับ เปนปจจัยสําคัญใน
การเลือกประกอบวิชาชีพลาม 



 ๔๑

บทที่  5 
สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และ ขอเสนอแนะ 

 
๕.๑ สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 
การวิจยัเรื่อง “ลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการชวยเหลือ

และคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนทีไมใชกระบวนการ
ทํางานของเจาหนาที่ตํารวจ” เปนงานวจิัยที่มุงศกึษาถึง ความตองการลาม ลักษณะการทาํงานและ
บทบาทของลามในกระบวนการทางสงัคมสงเคราะห ในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย พรอมทัง้รวบรวมปญหาทีเ่กีย่วของและเสนอแนวทางแกไข การวิจยันี้
เก็บขอมูลจากการสัมภาษณผูที่มีสวนเกีย่วของในกระบวนการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพ
ผูเสียหายจากการคามนุษย ในสวนที่ไมใชกระบวนการทาํงานของเจาหนาที่ตาํรวจ ซึ่งมทีั้ง
เจาหนาที่สังคมสงเคราะหภาครัฐและองคกรพัฒนาเอกชน ผูเสยีหาย รวมถึงลามดวย โดยแบง ๒ 
กลุม คือ (๑) กลุมผูใชลาม ไดแก เจาหนาที่ภาครัฐ จาํนวน ๓ คน เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน 
จํานวน ๒ คน ทนายความ จาํนวน ๒ คน และผูเสียหาย จํานวน ๔ คน (๒) กลุมลาม จํานวน ๕ คน 
ประโยชนของงานวิจยัที่คาดวาจะไดรับ คอื ความรูดานลักษณะการทาํงาน และบทบาทของลามใน
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุยในประเทศไทย ในสวนที่
ไมใชการทาํงานของตํารวจ ซึ่งจะเปนขอมลูพื้นฐานในการวางแนวทางการทํางานของลาม การ
แกปญหาและการพัฒนาลามในการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย 
ไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 
การวิจยันี ้ผูวจิัยไดศึกษาแนวคิดและทฤษฎี ๕ ดานที่เปนพืน้ฐานในการศึกษา

ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามในกระบวนการ ซึ่งไดแก (๑) แนวคิดดานการคามนษุยและ
กระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนษุย (๒) แนวคดิดานการ
ลาม และลามชุมชน และ (๓) แนวคิดดานลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชน (๔) 
ลักษณะการทาํงานและบทบาทลามชุมชนในประเทศไทย และ (๕) ลามในกระบวนการใหความ
ชวยเหลือและคุมครองผูเสียหายจากการคามนษุย 

 
จากปญหาความเหลื่อมลํ้าทางเศรษฐกิจและสังคมในปจจุบัน บวกกบัปญหา

การเมอืงและโอกาสทางสงัคม การเคลื่อนยายถิน่ฐานของมนษุยเพื่อแสวงหาโอกาสที่ดีกวาจึงทวี
มากขึ้น ซึง่คนกลุมนี้เปนกลุมที่ขาดโอกาสทางการศึกษา และอยูในภาวะดอยกวาทางเศรษฐกิจ ทาํ
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ใหถูกเอารัดเอาเปรียบจากผูแสวงหาผลประโยชน ถกูหลอกลวงและตกเปนผูเสียหายของการคา
มนุษย ซึง่เปนปญหาที่ประชาคมโลกตระหนักถงึความเลวรายและความรุนแรงที่เพิ่มมากขึ้น 
รวมถึงประเทศไทย ซึง่ไดพยายามหาแนวทางปองกนั ปราบปราม และใหความชวยเหลือแก
ผูเสียหาย ประเทศไทยนัน้นบัไดวาเปนหนึง่ในประเทศศูนยกลางของการคามนษุย มกีารจับกุม
ผูกระทําผิดมากขึ้น ทาํใหมกีารชวยเหลือผูเสียหายมากขึ้น ซึ่งผูเสียหายทีเ่ปนชาวตางชาตินัน้ มกั
เปนผูเสียหายที่มาจากประเทศเพื่อนบาน เชน พมา กมัพูชา ลาว และเวียดนาม เปนตน ที่ไมคอย
เขาใจภาษาไทย จึงมีความจําเปนตองใชลามเปนสื่อกลางในการสื่อสาร โดยเฉพาะในคูภาษาไทย 
– พมา และ ไทย-กัมพูชา ภาษาพมาเองกแ็ยกยอยเปนภาษาของชนกลุมนอย เชน มอญ  กะเหรีย่ง 
กะฉิ่น และอ่ืนๆ เปนตน ดังนัน้ ในกระบวนการชวยเหลือจึงตองใชลามในคูภาษานั้นๆ เมื่อมีการ
จับกุมและเขาชวยเหลือมากขึ้น ความตองการลามก็มีมากขึ้นดวย ขณะที่จํานวนลามมีไมมากนกั 
ยิ่งลามทีม่ีคุณภาพและไวใจไดก็ยิ่งมีจาํนวนนอย ไมเพียงพอตอความตองการ แมการเขาชวยเหลอื
จะทําโดยหนวยงานรัฐ แตเนือ่งจากปญหาดานงบประมาณ การจัดหาลามมักจะไดรับความ
อนุเคราะหจากองคกรพฒันาเอกชน  

 
สภาพแวดลอมและสถานการณการทาํงานของลามขึ้นอยูกับสถานทีแ่ละวิธีการ

เขาชวยเหลือ อาจเปนสถานประกอบการของนายจาง โรงงาน ทาเรือ เปนตน นอกจากนี้ใน
กระบวนการอืน่ๆ ของการชวยเหลือฯ ก็จาํเปนตองใชลาม เชน สถานคุมครอง สถานีตํารวจ 
สํานักงานตรวจคนเขาเมือง ศาล โรงพยาบาล เปนตน ในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิ
ภาพผูเสียหายจากการคามนษุย นั้น ทาํงานกนัเปนทีม ประกอบดวยเจาหนาที่จากหลายหนวยงาน
ทั้งภาครัฐและเอกชน ลามจงึตองทาํงานกบัผูคนหลากหลาย ทั้งเจาหนาที่ตํารวจ นกัสังคม
สงเคราะห เจาหนาที่องคกรพัฒนาเอกชน และทีมสหวชิาชีพ เปนตน ลักษณะการทาํงานของลาม
ทั้งหมดเปนการลามพูดตาม แปลกลับไปมาสองทาง โดยมีผูเสียหายหนึง่คนตอทีมงานหลายคน 
หรือ ผูเสียหายหลายคนตอทีมงานหลายคน เปนการแปลขอซักถามและคําตอบ เปนลักษณะบท
สนทนาที่เกิดขึ้นทนัท ีโดยไมไดเตรียมบทพูดไวกอน อยางไรก็ตาม ในกระบวนการชวยเหลือและ
คุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษย นี้ ลามไมไดมีบทบาทเปนเพียงผูแปลคําพูดเทานั้น 
หลายๆ คร้ังทีล่ามตองทําหนาที่เปนผูอธบิาย ผูปลอบประโลม ผูรับฟงและแกปญหา ใหกับ
ผูเสียหาย และหลายๆ คร้ังเปนผูหาขอมูลเพิ่มเติม ผูชวยงานเอกสาร ผูประสานงาน ผูไกลเกลี่ย 
ผูชวยทนาย ใหกับทีมสหวิชาชีพและเจาหนาที่สังคมสงเคราะห  

 
แมวาลามในกระบวนการชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย ยงัมีความตองการอยางตอเนื่องในหลายคูภาษา แตก็พบวาคนที่สนใจประกอบอาชีพลาม



 ๔๓

ดานนีก้ลับมีจาํนวนไมมาก และผูที่สามารถพัฒนาทักษะใหเปนลามทีม่ีคุณภาพมีจาํนวนนอยมาก 
ปญหาที่พบจากการเก็บขอมูล มี ๓ ประการใหญๆ คือ (๑) ความมัน่คงดานอาชพีและรายได (๒) 
คุณภาพของลาม (๓) การไดรับการยอมรับในฐานะลามจากทมีงาน ซึ่งทั้ง ๓ ปญหาเปนปญหาที่
เกี่ยวเนื่องกัน และทําใหวิชาชีพนี้ไมนาสนใจ อยางไรก็ตาม ผูวิจัยไดเสนอแนวทางในการแกปญหา
ไวหลายประการ เชน การเพิม่คาตอบแทนและจัดทําใหการจายคาตอบแทนเปนมาตรฐานเดยีวกนั
ทั่งหนวยงานภาครัฐและเอกชน การจัดใหมีผลประโยชนเชิงสวัสดิการ  การพัฒนาหลักสูตรลาม 
การจัดการอบรมอยางสม่ําเสมอ จัดใหมกีารขึ้นทะเบียนลามทีม่ีคุณภาพ การสงเสริมความเขาใจ
ในบทบาทหนาที่และความเปนมืออาชพีของลาม เปนตน 

    
๕.๒ ขอจาํกดัของการวิจยั  

 
๑. เจาหนาที่บานพักพงิ ซึ่งมีขอจํากัดในเรื่องเวลานัดหมาย เชน นัดหมาย

ลําบาก และเมื่อถึงเวลานัดมีการโทรยกเลิกโดยไมแจงลวงหนา 
๒. ผูเสียหายจากการคามนุษย เนื่องจากเปนผูเสียหายฯ ทีอ่ยูในบานพกัพิง ตอง

ไดรับอนุญาตจากเจาหนาทีข่องบานพักพงิ และการคัดเลือกผูเสียหายฯ เพื่อมาใหขอมูลอยูใน
ดุลพินิจของเจาหนาที่ฯ นอกจากนี้ ในขณะสัมภาษณผูเสยีหายฯ จะมีเจาหนาที่ฯ คอย
สังเกตการณอยูใกลๆ อาจทาํใหผูเสียหายฯ ไมกลาใหขอมูลตามที่รูสึกจริง  

 
๕.๓ ขอเสนอแนะในการวจิัยตอไป 

 
จากการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยพบวามีประเดน็นาสนใจที่ควรพจิารณาในการทําวิจัย

ตอไป ดังนี ้
๕.๓.๑ การศกึษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามชุมชนในวงการอื่นๆ 

เชน ลามในกระบวนการยุติธรรม หรือ ลามศาล ลามบริการสาธารณสุข เปนตน 
๕.๓.๒ การศึกษาลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในกระบวนการ

ชวยเหลือและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคามนุษยในประเทศอื่นๆ เปรียบเทียบกับ
ประเทศไทย 
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ตัวอยางคําถามในการสัมภาษณ 
 

ชุดคําถามในการสัมภาษณลักษณะการทาํงานและบทบาทของลามในการชวยเหลอืและคุมครอง
สวัสดิภาพของผูเสียหายจากการคามนุษย 
 
ชุดคําถามสาํหรับลามลาม 
คูภาษา:   อาย:ุ   สัญชาติ:   เชื้อชาติ: 
อายุงานการเปนลาม: 

๑. ทานเปนลามอาสา หรือลามอาชีพ: ประจําองคกร/หนวยงาน หรือลามอิสระ 
๒. ทานเปนลามเฉพาะดานการชวยเหลอืและคุมครองสวัสดิภาพผูเสียหายจากการคา

มนุษย หรือเปนลามแขนงอืน่ดวย 
๓. หากเปนลามแขนงอื่นดวย ดานใด/วงการใด/สถาบนั หรือองคกรใดที่เกี่ยวของ 
๔. ทานมีประสบการณการลามในเรื่องการคามนษุยนานเทาไหรแลว และทําบอยแคไหน 
๕. ทานเริ่มเขาทาํงานดานนี้ไดอยางไร 
๖. เมื่อมีงานทานไดรับการติดตอจากทางใด 
๗. ลักษณะการวาจาง : รายโครงการ / รายเดือน / รายป /ตอคร้ัง 
๘. มีคาตอบแทนในการทํางานหรือไมอยางไร 
๙. ทานเขาไปมีบทบาทในชวงใดบาง เชน การจับกุม, การสอบสวน, การดําเนนิคดีในชัน้

ศาล, ระหวางอยูที่บานพักพงิ, การสงตัวกลับ, ฯลฯ 
๑๐. องคกร หนวยงานใด ทีเ่กี่ยวของและตองทาํงานรวมกนั 
๑๑. ลักษณะการแปล เชน พูดพรอม พูดตาม 
๑๒. ในการแปล ทานแปลอยางไร เชน แปลทุกคํา แปลสรุปความ 
๑๓. ทานวางตัวเปนกนัเอง หรือเปนทางการในการลาม 
๑๔. ทานแปลเทาที่ผูพูดสื่อสาร หรืออธิบายเพิม่เติมดวย (มสีวนรวมในการสื่อสาร) 
๑๕. ในการแปลแตละครั้งใชเวลานานเทาไหร มหียุดพกับางไหม เปนการแปลคนเดียวหรอื

มากกวาหนึ่งคนสลับกัน 
๑๖.     จํานวนผูที่เกี่ยวของในแตละสถานการณ และจํานวนลาม เชน ลามหนึง่คนตอหลาย

ฝาย หรือแตละฝายมีลามของตน  
๑๗. บทบาทของลามในแตละสถานการณเชน แปลอยางเดียว, ไกลเกลีย่, ใหขอมูล, 

ประสานงาน, งานเอกสาร, ฯลฯ 



 ๔๘

๑๘. ทานคิดวาขอตอไปนี้เปนอปุสรรคในการแปลเรื่องการคามนษุย และมีแนวทางการ
แกไขอยางไร 

- ภาษา 
- การทาํงานรวมกับผูที่เกี่ยวของ 
- ความรูเกีย่วกบัการคามนุษย กระบวนการ หนวยงาน/บคุคลที่เกี่ยวของ 
- ศัพทเฉพาะ 
- ประเด็นความเขาใจและความแตกตางดานวัฒนธรรม 

๑๙. มีสถานการณที่ทานทําตวัไมถูก หรือลังเลวาควรปฎิบตัิตัวอยางไรหรือไมทานแกไข
สถานการณนัน้ๆ อยางไร 

๒๐. ทานคิดวาการเปนคนเชื้อชาติเดียวกนัหรือตางกนัมีผลตอความไววางใจของผูเสียหาย
หรือไม  

๒๑. ถาไมใชลามทีม่าจากเชื้อชาติเดียวกนั ทานคิดวาผูเสยีหายมีความไววางใจในการทาํ
หนาที่ของลามแคไหน  

๒๒. ทานคิดวาลามการคามนุษย ควรมีความรูดานใดบาง และมีคุณสมบัติอยางไร  
 



 ๔๙

ชุดคําถามผูใชลาม (ผูเสียหาย, เจาหนาที่องคกรพฒันาเอกชน (NGO), เจาหนาที่สงัคม
สงเคราะหทีท่ํางานดานการคามนุษย) 
 
หนวยงานทีท่านสงักัดอยู: 
 
๑. มีความจาํเปนที่ตองใชลามมากนอยเพยีงใด ภาษาที่ใช 
๒. ใชลามเมื่อไหรบาง 
๓. มีจํานวนลามกี่คน เพียงพอหรือไม ถาไม, คดิวายังตองการอีกเทาไหร หรือตองการลาม

ภาษาใดเปนพิเศษ 
๔. ไดลามมาอยางไร ใครเปนผูจัดหาให 
๕. ลามมีบทบาทในการชวยเหลืออยางไรบาง: ประสานงาน, ใหขอมูล, ชวยรับฟง, ชวย

แกปญหา, งานเอกสาร, ฯลฯ  
๖. ทานเขาไปมีบทบาทในชวงใดบาง : จับกุม, สอบสวน, การดําเนนิคดีในชั้นศาล, ระหวางอยู

ที่บานพกัพงิ, การสงตัวกลับ, ฯลฯ  
๗. ทานคิดวาสิง่ที่ลามทําอยูในปจจุบนัเพยีงพอหรือไม, ถาไม, อยากใหทําอะไรอีก 
๘. ทานคิดวาลามควรเขาไปมบีทบาทมากขึน้ในชวงใด 
๙. ลักษณะการทาํงาน เชน พูดพรอม พูดตาม 
๑๐. ความคาดหวงัตอลาม เชน ลามควรแปลเพือ่ประโยชนของใคร แปลแบบมีสวนรวมในการ

ส่ือสาร อธิบายเพิ่มเตมิ ใหขอมูลผูเสียหาย หรือไม  
๑๑. ลามควรปฏิบตัิตัวอยางไร  
๑๒. มีความไววางใจในการทําหนาที่ของลามอยางไร  
๑๓. ระดับความพงึพอใจในการทําหนาที่ของลามเปนอยางไร  
๑๔. ทานคิดวาลามควรมีความรูเร่ืองอะไรบาง และมีคุณสมบัติอยางไร  
๑๕. ปญหาในการใชลาม และแนวทางการแกปญหา 



 ๕๐

ประวัติผูเขยีนสารนิพนธ 
 
  นางสาวศิริพร ศิริธนชัย เกิดใน พ.ศ. ๒๕๑๒ ภูมิลําเนาเดิมอยูที่จงัหวดัขอนแกน 
ยายเขามาศึกษาทีก่รุงเทพมหานครในระดบัมัธยมศึกษาตอนปลาย จบการศึกษาระดับปริญญา
ตรีจากคณะพาณิชยศาสตรและการบัญชี จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และคณะเศรษฐศาสตร 
มหาวิทยาลยัสุโขทัยธรรมาธิราช จบการศึกษาระดับปริญญาโทดานการบริหาร จากประเทศ
สหรัฐอเมริกา มีประสบการณทํางานกวา ๑๕ ป เคยทํางานดานการตรวจสอบบัญชี การธนาคาร 
การวิเคราะหหลักทรัพย การปรับโครงสรางหนี้ ที่ปรึกษาดานธุรกิจการลงทนุและการบริหารจัดการ 
ในระหวางนี ้เคยไปทํางานทีป่ระเทศสิงคโปรดานการธนาคารเปนเวลา ๒ ป และเคยใชชีวิตอยูที่
เมืองปกกิ่ง ประเทศจนี เปนเวลา ๑ ปเพื่อศึกษาภาษาจนี ปจจุบันผูเขยีนดํารงตําแหนงรอง
ผูอํานวยการฝายพฒันาธุรกจิตางประเทศ บมจ.ธนาคารกสิกรไทย  
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